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Introducción.
__________________________________________________________________
Cuestionario de elegibilidad e inscripción:
Las organizaciones completan un cuestionario de elegibilidad y un proceso de registro en http://ccmhddbrds.org y reciben una notificación por correo electrónico de su registro exitoso. El proceso se requiere solo una vez por organización, por Junta (CCMHB o CCDDB), y establece una “Página de inicio de la agencia” a través de la cual el Director de la agencia y los Usuarios de la agencia asignados crean y completan los formularios requeridos para una solicitud de financiamiento. Las preguntas y solicitudes de asistencia con el sistema en línea y los formularios deben dirigirse al personal de la Junta, que trabaja con los solicitantes para garantizar que los materiales se preparen correctamente. Para PY23, se espera que muchas (pero no todas) las agencias previamente registradas se vuelvan a registrar para actualizar información importante. Las solicitudes no deben intentarse hasta que se complete el nuevo registro.

El Cuestionario de elegibilidad también sirve como una autoevaluación de qué tan bien una organización se alinea con las políticas y procedimientos de CCMHB / CCDDB y su preparación para cumplir con los requisitos operativos. Las agencias tergiversadas en el cuestionario pueden ser descalificadas del proceso de solicitud o, si se les adjudica un contrato, rescisión del contrato. La Lista de verificación de responsabilidad financiera, disponible en http://ccmhddbrds.org, también puede servir como una herramienta de autoevaluación para medir la preparación, aunque no se completa durante el proceso de registro o solicitud. (Consulte también los requisitos y las pautas de financiación de cualquiera de las juntas).



Componentes de la aplicación:
Los Directores Ejecutivos de la Agencia y los Usuarios de la Agencia deben coordinarse para completar oportunamente todos los componentes del Plan de la Agencia (es decir, la solicitud). Los formularios de programa y financieros deben completarse para cada solicitud. La información que sea inexacta, incompleta o engañosa puede ser una justificación

La fecha límite para la presentación de todos los formularios requeridos para la financiación de CCDDB y CCMHB es el viernes 11 de febrero de 2022 a las 4:30 pm CST. No se aceptarán solicitudes después de la fecha límite. La fecha de envío está sujeta a cambios. Confirme con el personal de CCMHB / CCDDB si no está seguro.

Un plan de agencia completo incluirá lo siguiente, enumerados en orden tal como aparecen en el sistema:
1. Formulario de autorización y cobertura
2. Lista de miembros de la junta
3. Acuerdo de Cooperación Interagencial
4. Plan de competencia cultural y lingüística
5. Plan del programa - Parte I (descripción del plan)
6. Plan de programa - Parte II (Datos de utilización / producción)
7. Formulario de personal
8. Formulario de ingresos
9. Formulario de gastos
10. Narrativa presupuestaria

Lea las instrucciones de la aplicación en su totalidad, ya que abordan las expectativas de contenido y las relaciones entre los formularios. Una organización que solicite financiamiento para más de un programa presentará las Partes I y II del Plan del Programa y los Formularios Financieros (5 a 10 anteriores) para cada propuesta.

_________________________________________________________

Paso 1: Ingrese los programas para los que desea obtener fondos.
__________________________________________________________________
Para acceder a los formularios del Plan de Agencia en ccmhddbrds.org, seleccione la pestaña "Solicitud" en la página de inicio de su agencia. Para crear un Plan de Agencia, seleccione la Junta a la que se enviará una solicitud en particular. Las opciones disponibles para usted (CCDDB, CCMHB o ambas) se basan en su registro. Los programas propuestos para personas con discapacidades intelectuales / del desarrollo (I / DD) deben presentarse a la CCDDB, excepto aquellos que proponen servir a niños muy pequeños y sus familias, que son de particular interés para la CCMHB. Al registrarse, se alienta a los proveedores de I / DD a seleccionar los dos tableros. Si una solicitud de I / DD es financiada por el CCMHB, es posible que el solicitante deba transferir la solicitud al lado CCMHB del sistema.



PROGRAMAS

Editar una solicitud anterior: Todas las solicitudes presentadas durante el ciclo anterior han sido clonadas y pueden ser editadas para el nuevo ciclo de solicitud. Se puede acceder a las solicitudes clonadas seleccionando la Junta correspondiente y seleccionando el nuevo Año Fiscal (es decir, 2023). Hay que tener cierto cuidado con los detalles de un formulario clonado y editado, no sólo actualizando las fechas y los detalles relevantes, sino también comprobando que su mejor información se presenta en cualquier formulario de nuevo formato y seleccionando una categoría de prioridad PY2023. 

El nombre del programa de una solicitud clonada puede cambiarse. Seleccione "editar" (icono del lápiz en la almohadilla) junto al nombre del programa en el apartado "Paso 1: Programas". Cambie el nombre del programa y haga clic en "guardar" - el nuevo nombre aparecerá allí y en cada programa/formulario financiero asociado.

Elimine cualquier solicitud clonada que no se vaya a volver a presentar para su consideración. Para eliminar la solicitud, primero elimine los formularios de programa y financieros individuales de ese programa en el "Paso 3" seleccionando "editar" y luego "Eliminar todas las respuestas (empezar de nuevo)" en el formulario, tras lo cual aparecerá la indicación "Aceptar". Antes de hacer clic en "OK", asegúrese de que ha seleccionado el formulario correcto que se va a eliminar. Una vez borrados todos los formularios correspondientes, el siguiente paso es borrar el nombre del programa. Vuelva a la sección "Paso 1: Programas" en la parte superior de la página.  Seleccione el icono "editar" a la izquierda del nombre del programa que desea eliminar, haga clic en "eliminar" y luego en "Aceptar" cuando se le solicite.  

Crear una nueva aplicación: Para crear una nueva aplicación vaya a la sección "Paso 1: Programas" y haga clic en "Crear". Rellene el nombre del programa para el que se va a solicitar financiación y haga clic en "Crear". La cantidad solicitada se añadirá aquí automáticamente cuando se envíe el formulario de ingresos correspondiente. 

Repita el proceso de nombramiento para cada nuevo programa que se vaya a incluir en el Plan de la Agencia. Puede añadir un nuevo programa a la lista en cualquier momento. Cada uno de los programas establecidos por esta lista requiere que se prepare y presente un Plan de Programa (Formularios de la Parte I y II), un Plan Financiero (Formulario de Personal, Formulario de Ingresos y Formulario de Gastos) y una Narrativa del Presupuesto para que el Plan de la Agencia esté completo. Para empezar a trabajar en cada formulario requerido, seleccione "Crear" junto al nombre del formulario. Seleccione el nombre del programa correspondiente en el menú desplegable (que incluirá todos los programas que haya creado) y, a continuación, seleccione "Crear". A continuación encontrará más detalles sobre los requisitos de estos formularios.

El Formulario de Autorización y Portada, la Lista de Miembros de la Junta Directiva, el Acuerdo Interinstitucional y el Plan de Competencia Cultural y Lingüística forman parte del Plan de la Agencia en general y sólo deben completarse una vez para el Plan de la Agencia. El Formulario de Autorización y Portada también hace un seguimiento de los documentos que están pendientes. Todos pueden imprimirse con el botón de impresión del navegador.

Guarde a menudo con "Guardar mis respuestas". El cierre de sesión se produce automáticamente después de un período de tiempo en el que no hay movimiento entre las páginas del sistema. Si el sistema cierra la sesión, no podrá recuperar la información no guardada. 

Si selecciona "Guardar mis respuestas (no enviar todavía)" podrá guardar su trabajo para editarlo o revisarlo posteriormente. La selección de "Enviar mis respuestas" tiene una doble indicación y prohibirá cualquier edición posterior una vez que se haya enviado el formulario.  Es posible que el botón "Enviar" no aparezca en algunos formularios, por ejemplo, en el de la Parte I, hasta que se hayan introducido todos los espacios/casillas (amarillos) necesarios.

Superar un límite de palabras o caracteres específico puede generar un mensaje de error al intentar GUARDAR o ENVIAR. Si esto ocurre, es necesario editar la sección para no exceder los límites. Tenga en cuenta que copiar y pegar desde documentos de Word a los formularios del sistema en línea puede añadir caracteres, desviando el recuento de caracteres y superando los límites de espacio en los formularios del sistema. Respete los límites de caracteres, ya que los procesos futuros se ven obstaculizados por el exceso de contenido, incluso si la solicitud inicial lo permite.

FORMULARIO DE AUTORIZACIÓN Y COBERTURA

El sistema hará un seguimiento del estado de todos los formularios de la agencia/programa en la parte superior de la página de la solicitud con una barra codificada por colores y una lista de los formularios que faltan. Del mismo modo, en la parte superior del formulario de autorización y portada, aparece un resumen de las tareas completadas y restantes, junto con un recordatorio de la fecha límite de solicitud. La sección "Programas" en la parte superior del formulario de portada actualizará el número total de programas presentados y la cantidad de financiación solicitada para todos los programas a medida que se presenten otros formularios. La presentación de este formulario es el último paso del proceso de solicitud de financiación. No podrá presentar el formulario de autorización y portada hasta que se hayan presentado todos los demás formularios.

La función de seguimiento no mostrará que la solicitud está completa al 100% hasta que haya presentado todos los formularios y el formulario de autorización/cobertura. 

Debe presentar el formulario de autorización/cobertura o la solicitud será descalificada. El Formulario de Cubierta/Autorización, después de crear el nombre del programa, debe ser el primer formulario creado y el último enviado.







__________________________________________________________________
Paso 2: Formularios de la Agencia (Por favor, presente sólo un formulario de cada tipo).
___________________________

LISTA DE MIEMBROS DE LA JUNTA DIRECTIVA

Incluya una lista actualizada de la junta directiva de la agencia utilizando el formato en línea. Las agencias que solicitaron el año pasado encontrarán que la lista de miembros de la Junta Directiva ha sido clonada y puede ser editada para la nueva solicitud. Las nuevas agencias rellenarán el formulario en blanco. Seleccione "Añadir miembro adicional de la Junta" en la parte inferior del formulario para añadir líneas. Los empleados o sus familiares no pueden formar parte de la Junta de la Agencia, y al menos un miembro debe residir en el Condado de Champaign.

ACUERDO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL

Este formulario debe ser aprobado por el Director Ejecutivo de la Agencia. El Plan de la Agencia se considera incompleto si este formulario no está en el paquete de solicitud presentado en línea.

PLAN DE COMPETENCIA CULTURAL Y LINGÜÍSTICA

El Plan de Competencia Cultural y Lingüística (CLCP) está diseñado para garantizar que los servicios y las políticas apoyen las necesidades de las diversas poblaciones que actualmente reciben o buscan servicios, así como de aquellos que son empleados o que forman parte de la junta directiva de una organización. El CLCP de la agencia debe proporcionar ejemplos de tareas y responsabilidades específicas asociadas a los Estándares Nacionales de Servicios Cultural y Lingüísticamente Apropiados (CLAS): Norma principal; Liderazgo y personal de gobierno; Comunicación y asistencia lingüística; y Compromiso, mejora continua y responsabilidad. Véase el Apéndice A para ver las definiciones del CLC y las descripciones completas de cada norma CLAS.

El CLCP está estructurado de tal manera que se proporcionan tareas y pasos de acción específicos para todos los niveles de responsabilidad dentro de la agencia, incluyendo los niveles de política y gobierno, administrativo, de práctica y de individuo y familia. Este formato también refleja la importancia de un enfoque de equipo y de las responsabilidades compartidas en el desarrollo de una organización cultural y lingüísticamente receptiva. Todos, incluidos los miembros del consejo de administración o del órgano formal de toma de decisiones, son responsables de dar prioridad a la competencia cultural y lingüística en toda la organización. Recuerde que se trata de un viaje, no de un destino.

El CCMHB/CCDDB revisará los CLCP presentados con las solicitudes de financiación de la PY23, prestando atención a los pasos de acción para cada uno de los siguientes:
· Formación anual sobre competencia cultural
· Reclutamiento de antecedentes y habilidades diversas para la Junta Directiva y la fuerza de trabajo 
· Evaluación organizativa o individual de la competencia cultural
· Implementación de valores de competencia cultural/prácticas informadas sobre el trauma 
· Alcance y participación de las comunidades subrepresentadas y marginadas definidas en los criterios de la solicitud del programa 
· Colaboración entre agencias
· Asistencia lingüística y de comunicación 

Las agencias que actualmente reciben financiación de CCMHB/CCDDB deben revisar y actualizar su plan actual, utilizando el formulario en línea ya disponible. Las organizaciones que no reciben actualmente financiación deberán rellenar este formulario en línea como parte de la solicitud. Todos los planes de CAC deben presentarse utilizando el formulario en línea. Las siguientes secciones describen la responsabilidad y la participación requeridas en los distintos niveles del sistema de servicios: individuos y familias, proveedores de servicios, responsables políticos, organizaciones familiares, partes interesadas de la comunidad y organismos colaboradores. Al final de esta sección hay un glosario con definiciones y normas.  

Creación de un CLCP en línea
Seleccione "Crear" para generar el formulario. Sólo presentará un formulario CLCP cumplimentado, aunque es posible crear varios. Elimine los formularios duplicados o parcialmente cumplimentados antes de finalizar su solicitud completa. Sólo tiene que presentar un CLCP por organización, aunque solicite más de un programa. Recuerde guardar a menudo utilizando "Guardar mis respuestas."

Área
Seleccione una del desplegable de "Todas las áreas". Se utilizará cada una, con diferentes normas aplicables y acciones individualizadas, plazos, responsables y puntos de referencia. 

Norma(s) aplicable(s)
Para cada Área, marque la casilla junto a la Norma CLAS correspondiente (véase el Glosario más abajo para obtener todos los detalles). La Norma proporciona la dirección para el desarrollo de todos los pasos de acción dentro de la tabla CLCP, capturando medidas/parámetros que reflejan el viaje de la organización hacia la competencia cultural y lingüística. Haga clic en "Guardar" para desarrollar el contenido.

Pasos de acción
Seleccione "Añadir fila" y rellene cada una de las siguientes secciones. Proteja su progreso guardando periódicamente. Las secciones pueden editarse con el botón "Editar". 
Pasos de acción: Indique explícitamente las tareas cuantificables y con un plazo determinado que deben ser completadas en el plazo de un año por los responsables de cada nivel de responsabilidad.
	Marco temporal: Indique las fechas de finalización de las tareas y la frecuencia de las tareas realizadas más de una vez. Se recomienda que los plazos de finalización de las tareas se sitúen en el mismo periodo que la solicitud de financiación. 
Responsabilidad: Indique las personas específicas dentro de la organización que serán responsables de la aplicación de las prácticas cultural y lingüísticamente receptivas.
	Puntos de referencia: Ofrezca indicadores observables de progreso para alcanzar o medir el objetivo. Por ejemplo, un punto de referencia relacionado con la provisión de formación sobre competencia cultural y lingüística podría ser El 100% de la junta directiva/del personal ha recibido la formación obligatoria sobre diversidad cultural en enero, o en los 6 meses siguientes a la contratación. 
	Norma aplicable: Proporcione una Norma CLAS que se corresponda con el paso de acción que se describe en el Plan CLC. Puede utilizar una norma CLAS más de una vez. 

Una vez completados todos los campos, guarde y seleccione la siguiente área, repitiendo estos pasos hasta que se aborde cada área.

I. Gobernanza, liderazgo y personal
Norma 4 - Educar y formar a la gobernanza, la dirección y el personal en políticas y prácticas cultural y lingüísticamente apropiadas de forma continua.



	Pasos de acción
	Tiempo
	Responsabilidad
	  Puntos de referencia

	1.1 Asignar fondos/recursos para la formación anual sobre competencia cultural y lingüística.
	Trimestre 1 PY23
	Consejo de Administración
	El personal dispondrá de 8 horas al año para la formación sobre competencia cultural y lingüística.

	Se impartirá formación anual a la Junta Directiva, al personal directivo y al personal.

	Trimestre 2 y 4
	Dirección
Equipos de liderazgo
	




II.	Comunicación y asistencia lingüística
(Todas las acciones de esta sección deben basarse en las Normas 5-8)

5. Ofrecer asistencia lingüística a las personas con un dominio limitado del inglés y/o con otras necesidades de comunicación, sin coste alguno para ellas, para facilitar el acceso oportuno a todos los cuidados y servicios sanitarios en DeepL.
6. Informar a todas las personas de la disponibilidad de servicios de asistencia lingüística de forma clara y en su idioma preferido, verbalmente y por escrito.
7. Garantizar la competencia de las personas que prestan asistencia lingüística, reconociendo que debe evitarse el uso de personas sin formación y/o de menores como intérpretes.
8. Proporcionar materiales impresos y multimedia de fácil comprensión y señalización en las lenguas más utilizadas por las poblaciones de la zona de servicio.



	Pasos de acción
	Tiempo
	Responsabilidad
	Puntos de referencia

	2.1. Desarrollar un directorio de proveedores locales, organizaciones y otros apoyos comunitarios.
	
	
	

	2.2 Se proporcionará al personal y a los clientes una lista de intérpretes cualificados para garantizar una atención de calidad.
	
	
	


III.  Compromiso, mejora continua de la calidad y responsabilidad9. Establecer objetivos, políticas y responsabilidad de gestión cultural y lingüísticamente apropiados, e infundirlos en la planificación y las operaciones de la organización.
10.  Llevar a cabo evaluaciones continuas de las actividades de la organización relacionadas con los CLAS e integrar las medidas relacionadas con los CLAS en las actividades de medición y mejora continua de la calidad.

	Pasos de acción
	Tiempo
	Responsabilidad
	Puntos de referencia

	3.1. Leer y firmar el acuerdo de que se ha leído el CLCP y de que las prácticas se aplicarán dentro del período de tiempo designado.
	
	
	

	Organizar un Comité de Competencia Cultural y Lingüística con autoridad para supervisar los objetivos del CLCP y crear medidas de acción.
	
	
	

	Evaluar y modificar las instalaciones físicas para que reflejen la población a la que se dirigen, para que sean acogedoras, limpias y atractivas, proporcionando arte cultural, revistas, refrescos, etc.

	
	
	



IV. Nivel de los consumidores y de los individuos    Norma principal:

Proporcionar una atención y unos servicios de calidad eficaces, equitativos, comprensibles y respetuosos que respondan a las diversas creencias y prácticas culturales en materia de salud, a los idiomas preferidos, a los conocimientos de salud y a otras necesidades de comunicación.


	Pasos de acción
	Tiempo
	Responsabilidad
	Puntos de referencia

	Llevar a cabo encuestas periódicas de satisfacción/retroalimentación para que los clientes hablen de los servicios prestados.
	
	
	

	
	
	
	


__________________________________________________________________


Paso 3: Formularios del programa (Por favor, presente un formulario para cada programa.)
__________________________________________________________________
El Plan de Programa debe proporcionar una descripción clara y sucinta del programa para el que se solicita la financiación. Si un organismo solicita financiación para varios programas, se requiere un Plan de Programa para cada uno de ellos. No proporcione explicaciones elaboradas, ya que el espacio es limitado; incluya los detalles esenciales descritos. Tendrá la oportunidad de dar más detalles durante las audiencias de asignación y las negociaciones de los contratos. Proteja su trabajo seleccionando a menudo "Guardar mis respuestas". Recuerde que copiar y pegar desde otros documentos en secciones con limitaciones de espacio puede provocar la pérdida de contenido debido a los caracteres adicionales insertados por el software de procesamiento de textos de origen.


PLAN DEL PROGRAMA (PARTE I)

Seleccione "Crear" o edite un formulario de la Parte I clonado o previamente guardado. El plazo de presentación de solicitudes aparece en la parte superior del formulario creado o clonado. También se añade automáticamente el nombre de la agencia. A la derecha de "Programa" aparecerá un buzón con selecciones de nombres de programas introducidos en el paso 1. Seleccione el nombre de programa adecuado y, a continuación, seleccione "Crear". En el formulario creado o guardado, cualquier área resaltada en amarillo requiere una respuesta. Tenga en cuenta que el estado es Pendiente.

Tipo de contrato
Seleccione el formato de contrato actualmente en vigor para los programas existentes financiados por CCMHB o CCDDB o el tipo solicitado si es un nuevo solicitante. Se anima a presentar propuestas de contratos de pago por servicio. Nota: "Otros" ya no se utiliza.

Prioridad de asignación
Para las solicitudes relacionadas con programas que atienden a personas con I/DD, por favor solicite al CCDDB y seleccione la categoría de prioridad PY2023 que más se ajuste al programa propuesto. Las solicitudes para programas de I/DD para niños pequeños y sus familias deben presentarse al CCMHB; el CCDDB también puede contratarlos. Para la financiación del CCMHB, seleccione la categoría prioritaria del PY2023 que más se ajuste al programa propuesto. Si el programa se ajusta a más de una prioridad del PY2023, pero no debe incluirse en una propuesta de financiación separada, puede incluir un comentario a tal efecto en la sección Alcance de los servicios.

Enfoque de la solicitud de la organización (sólo CCMHB)
Seleccione el enfoque principal de la solicitud: Niños pequeños con I/DD y sus familias (si es para otro tipo de I/DD, utilice la solicitud del CCDDB); Salud mental; Trastorno por uso de sustancias; o Condiciones concurrentes y/o múltiples.

Población objetivo
En 200 palabras o menos (sin incluir la declaración "Criterios de elegibilidad requeridos para los servicios financiados" en el formulario), responda: ¿Cuál es la población objetivo a la que servirá su programa, es decir, quién es elegible para este programa? ¿Cuál es su justificación para trabajar con esta población, es decir, la base de su enfoque en esta población? (La justificación puede basarse en una investigación empírica, una evaluación de las necesidades locales u otra fuente citada).

Alcance de los servicios
En 300 palabras o menos, proporcione una breve descripción de todos los servicios del programa; a continuación, identifique las actividades o apoyos específicos que serán financiados por el CCMHB o el CCDDB y cómo permitirán al programa alcanzar sus objetivos o resultados. (Esta sección es apropiada para cualquier comentario sobre el programa que se alinee con otra prioridad de la PY2023 pero que no merezca una solicitud de financiación por separado).

¿Existen servicios/apoyos similares o relacionados para esta población objetivo a través de otra organización en el condado de Champaign? SÍ/NO

Enumere los servicios similares/relacionados y las organizaciones proveedoras. (Límite de 250 palabras)

¿Cómo coordinará o se asociará el programa propuesto por su organización con estos proveedores en nombre de la población objetivo? (Límite de 200 palabras)

Enumere todas las organizaciones con las que tiene acuerdos de trabajo por escrito. (Límite de 200 palabras)

Cite brevemente la práctica basada en la evidencia, informada por la evidencia, recomendada, prometedora o innovadora que aparece en los servicios o apoyos propuestos, incluyendo un enlace. (Límite de 250 palabras)

Enumere las cualificaciones, credenciales y/o formación especializada del personal. (Límite de 200 palabras)

¿Dónde se prestará el servicio o apoyo propuesto? ¿Con qué frecuencia se prestará? (Límite de 100 palabras)

Acceso, inclusión, integración y estigma
¿Cómo se involucrará y servirá este programa a los residentes de las zonas rurales del condado de Champaign, especialmente a los municipios con escasa atención médica? ¿Pone el programa una prioridad en servir a los residentes rurales? Declaraciones genéricas como "el programa sirve a todo el condado de Champaign", sin una explicación de cómo se va a involucrar a la gente, no son suficientes. (Límite de 200 palabras)

¿Dónde se atenderá a los residentes rurales? (Límite de 100 palabras)

¿Cómo se involucrará y servirá este programa a las personas que son miembros de poblaciones históricamente subinvertidas y de minorías raciales o étnicas? Declaraciones genéricas como "el programa sirve a todas las personas independientemente de su raza o etnia", sin una explicación de cómo se va a involucrar a las personas, no son suficientes.  (Límite de 200 palabras)

¿Dónde se atenderá a las personas de los grupos desatendidos o infrarrepresentados? (Límite de 100 palabras)

En nombre de la población destinataria, ¿cómo promoverá el programa la inclusión, reducirá el estigma o la discriminación, o mejorará el acceso a la comunidad? (Límite de 200 palabras)

MEDIDAS DE RENDIMIENTO DEL PROGRAMA
Describa los resultados de rendimiento específicos sobre los que su programa, en caso de ser financiado, informará posteriormente (algunos trimestrales y otros al final del año). Los resultados requeridos por CCMHB/CCDDB se centran en tres áreas: acceso del consumidor, resultados del consumidor y datos de utilización. Los solicitantes deben proyectar los resultados estimados. Los solicitantes actuales deben informar sobre el rendimiento real en relación con lo proyectado. Los resultados más eficaces se ven directamente afectados por las actividades del programa, son cuantificables y pueden medirse de alguna manera. Para obtener más información, definiciones y recursos sobre este tema, consulte el Apéndice B y el Apéndice C, a continuación. Recuerde guardar a menudo utilizando "Guardar mis respuestas".

Acceso de los consumidores
Sus respuestas en esta sección detallarán las formas en que su programa determinará la forma en que las personas se conectan y se comprometen con sus servicios. Todas las preguntas requieren una respuesta, algunas de texto, otras numéricas y otras SÍ/NO.

¿Cuáles son los criterios de elegibilidad para este programa? Por ejemplo, "Las personas de 16 a 65 años con depresión son elegibles para nuestro programa".  (Límite de 100 palabras)

¿Cómo se determina si una persona cumple los criterios? P. ej., autoinforme de los posibles participantes, prueba de ingresos, puntuación específica en una evaluación, "Utilizamos una puntuación de corte de 5 en el PHQ-9, que es un breve cribado de la depresión". (Límite de 100 palabras)

¿Cómo se enteran las personas de la población destinataria de este programa? Por ejemplo, a través de eventos de divulgación, por derivación. Si es a través de medios de comunicación en línea, explique cómo se llega al público. (Límite de 100 palabras)

Calcule el tiempo (número de días) que transcurre desde la remisión/solicitud de asistencia hasta la evaluación de la elegibilidad/necesidad. (numérico)

Calcule el porcentaje de personas remitidas/solicitantes de ayuda a las que se les evaluará la elegibilidad en ese plazo. (numérico)

Estimar el tiempo (número de días) desde la evaluación de la elegibilidad/necesidad hasta la participación en los servicios. (numérico)

Estimar el porcentaje de personas con derecho a recibir servicios en ese plazo. (numérico)

Estimar la duración media de la participación en los servicios o apoyos. Identifique y utilice la unidad más apropiada para este programa. (Límite de 20 palabras) Si es posible, incluya también una estimación de cuántos participantes completan el programa (alta satisfactoria).

Además de la información requerida sobre raza, etnia, edad, género y código postal, ¿qué datos demográficos recogerá? (Límite de 100 palabras) Nota: La información demográfica sobre la raza, el origen étnico, la edad, el sexo y el código postal de los participantes en el programa debe comunicarse trimestralmente. Es posible que su programa considere importante recopilar también otros datos demográficos. Aunque no es obligatorio, hay espacio en la sección de comentarios de los informes trimestrales para que usted proporcione esta información. 

Resultados de los consumidores
Sus respuestas en esta sección detallarán las formas en que su programa tendrá un impacto en las personas que participan en sus servicios. Los impactos que quiere que tengan las actividades de su programa en los participantes se denominan "resultados". Nota: Si actualmente informa de los resultados a otros financiadores u organizaciones, puede utilizarlos aquí si son apropiados (es decir, si son cuantificables, medibles y tienen un impacto directo en las actividades del programa). 

¿Qué impacto tendrá este programa en las personas a las que sirve? Es decir, ¿qué resultado(s) quiere que tenga su programa para las personas? Proporcione resultados numerados. (Límite de 300 palabras)

Para cada uno de estos resultados, enumere la encuesta específica o la herramienta de evaluación que se utilizará para recopilar información sobre el resultado, e indique quién proporcionará los datos. Asocie cada uno con un resultado numerado. (Límite de 300 palabras) ¿Qué proceso utilizará para medir los resultados? Es posible que desee utilizar pruebas previas y posteriores, o evaluaciones trimestrales, o información de algún registro anual. ¿Piensa medir este resultado utilizando datos de una encuesta, o una herramienta de evaluación, o una entrevista, u otro método? La herramienta utilizada debe estar basada en pruebas o validada empíricamente. Para más información sobre lo que significa y las posibles herramientas, consulte el Glosario al final de esta sección.

¿Se recopilará información sobre los resultados de (o en relación con) cada persona que recibe el servicio/apoyo? SÍ/NO

Si la respuesta es NO, ¿cómo elegirá a las personas cuya información de resultados se recogerá y comunicará? (Límite de 100 palabras)

¿Cuántos participantes totales prevé para el año del programa? (numérico)

¿Con qué frecuencia se recogerá la información sobre los resultados? (límite de 20 palabras)

¿Existe algún objetivo comparativo o nivel de referencia para los servicios del programa? SÍ/NO

Si la respuesta es afirmativa, ¿cuál es ese punto de referencia/objetivo y de dónde procede? (límite de 200 palabras)

¿Cuál es el nivel de cambio estimado para este resultado (es decir, qué porcentaje de cambio quiere ver) y cuántas personas quiere que experimenten este nivel de cambio? (Límite de 100 palabras) Como ejemplo, considere un programa que quiere que sus actividades aumenten la calidad de vida de los participantes. El nivel de cambio estimado podría ser un aumento de 10 puntos en una escala de calidad de vida validada, y la cantidad estimada podría ser el 75% de los participantes en el programa. Por lo tanto, en este caso, el resultado estimado completo sería un aumento de 10 puntos en las respuestas del 75% de los participantes del programa en la escala de calidad de vida validada. 
	
Narrativa de los datos de utilización/producción
Aquí explicará las categorías de servicio sobre las que informará su programa. Tenga en cuenta que no es necesario que los programas recojan e informen sobre todas las categorías; en su lugar, elija sólo las que sean más útiles para comprender el impacto del programa. Además, es posible que cuente varias actividades o que sólo informe de una actividad dentro de una categoría concreta, pero debe explicarse qué tipos de actividades se cuentan en la categoría respectiva. El objetivo de utilización proyectado debe cuantificarse aquí y coincidir con el mostrado en el formulario de la Parte II. Los programas actuales pueden utilizar las categorías de servicio del plan del año anterior, proyectando los objetivos para el nuevo año del programa basándose en los resultados anteriores. 

Por favor, describa brevemente (100 palabras o menos) cada categoría de servicio que piense recopilar e informar, así como el objetivo proyectado para esa categoría:
Clientes del plan de tratamiento (TPC):
Clientes del plan de tratamiento (NTPC):
Eventos de servicio comunitario (CSE): 
Contactos de servicio (SC):
Otros:
Para obtener más información sobre los TPC, NTPC, CSE y SC, consulte las definiciones en el Glosario que aparece debajo de las instrucciones del formulario de la Parte II-Utilización. Todos los solicitantes deben cuantificar los datos de utilización/producción en el formulario de la Parte II. 

Honorarios por servicios al cliente/consumidor
¿Qué otras fuentes de pago están disponibles para este servicio/apoyo? (Límite de 100 palabras)
Esto incluye seguros privados y públicos, otras subvenciones o financiación FFS, y pago privado/autopago. Es importante porque el CCMHB y el CCDDB deben tratarse siempre como el pagador de último recurso, utilizando otras fuentes de pago disponibles para apoyar las actividades del programa siempre que sea posible.

¿Se pide a todos los clientes que paguen alguna cuota? SÍ/NO
¿Utiliza el programa una escala de honorarios variable? SÍ/NO

Escala de honorarios, si procede (límite de 200 palabras) Si se pide a algunos o a todos los clientes que paguen honorarios, introduzca aquí la escala de honorarios.
 
(Sólo CCDDB) ¿Es el programa elegible y está dispuesto a participar en programas de exención de DD (por ejemplo, CILA, HBS)?

Honorarios que pagará CCMHB/CCDDB (Incluya la categoría de servicio, la especificación de la unidad, la tarifa de la unidad de CCMHB/CCDDB) (límite de 200 palabras)

Rellene este último punto (arriba) sólo si la solicitud propone un programa de pago por servicio; en caso contrario, indique N/A. Introduzca una lista de tarifas que pagará la Junta a través del contrato propuesto. Los programas de tarifa por servicio deben incluir detalles sobre cada categoría/tipo de servicio, el valor unitario de cada uno (por ejemplo, una hora, una evaluación) y la tarifa unitaria que se pagará (por ejemplo, 100 dólares por sesión, 35 dólares por hora, coste real, etc.) Un programa de FFS en funcionamiento debe utilizar las tarifas actuales en vigor; las solicitudes de cambio de la tarifa unitaria deben figurar entre paréntesis a continuación de la tarifa actual. Los programas con una lista extensa de categorías/tipos de servicio pueden cargar una hoja de tarifas separada y hacer referencia a ese documento aquí.

PLAN DEL PROGRAMA PARTE II (Datos de utilización/producción)

Los programas financiados con subvenciones completan sólo la sección superior (cuadrícula) de este formulario, titulada "Programa de subvenciones", y los programas de pago por servicio completan sólo la sección inferior (cuadrícula), "Programa de pago por servicio". La categoría de servicio y otras definiciones se incluyen en el Apéndice B, a continuación. Si está editando una solicitud clonada del año anterior, el sistema habrá rellenado automáticamente los campos Objetivo del año anterior y Objetivo de este año. Confirme su exactitud y rellene las columnas de Objetivo del año anterior, Objetivo de este año y Objetivo del año siguiente. Asegúrese de que todos los objetivos identificados aquí coinciden con los descritos en la sección Narrativa de utilización de la Parte I del Plan del Programa y (si el programa está financiado actualmente por el CCMHB o el CCDDB) que todas las cifras reales comunicadas aquí coinciden con las comunicadas en los informes trimestrales de la PY21 y PY22.

Programa de subvenciones (instrucciones por columna) 
Año real PY21/Año pasado y objetivo PY21/Año pasado: introduzca las cifras de servicios reales para el año de programa más reciente y las cifras objetivo para el mismo periodo. (Véanse las definiciones de las unidades de servicio más abajo).
PY22/Este año real (Est) y PY22/Este año objetivo: introduzca las cifras de servicio totales estimadas para el período de 12 meses del año en curso y las cifras objetivo para el mismo. Para calcular la cifra estimada de servicios reales, combinar las cifras de rendimiento comunicadas para la primera mitad del año contractual actual con las proyecciones para el resto del año. La cifra objetivo para el año actual en curso es la cifra contenida en la columna de niveles objetivo del año siguiente de la solicitud del año pasado.
Objetivo PY23/Año siguiente: Introduzca los niveles de servicio objetivo para el nuevo año del programa. Esta columna representa los niveles de servicio proyectados para el período para el que solicita financiación.

Programa de subvenciones (instrucciones por fila)
1. Plan de tratamiento continuado TPC: Introduzca el año pasado/real PY21, el objetivo del año pasado PY21, el año actual PY22 (estimación de 12 meses), el objetivo de este año PY22 y el objetivo propuesto para el año próximo PY23 para los clientes del plan de tratamiento continuado.
2. Nuevo TPC: introduzca los datos reales del año anterior, los objetivos del año anterior, los datos reales del año actual (estimación de 12 meses), los objetivos del año actual y los objetivos propuestos para el año siguiente para los nuevos clientes del plan de tratamiento.
3. Total TPC: Al seleccionar "Guardar mis respuestas", el sistema totaliza automáticamente las filas 1 y 2, completando esta fila.
4. Plan de continuidad sin tratamiento NTPC: introduzca el año anterior (PY21), el objetivo del año anterior (PY21), el año actual (12 meses estimados), el objetivo del año actual (PY22) y el objetivo del año siguiente (PY23) para los clientes del plan de continuidad sin tratamiento.
5. Nuevos NTPC: introduzca los datos reales del año pasado en el PY21, los objetivos del año pasado en el PY21, los datos reales del año pasado en el PY22 (estimación de 12 meses), los objetivos del año pasado en el PY22 y los objetivos propuestos para el año próximo en el PY23 para los nuevos clientes sin plan de tratamiento.
6. Total de NTPC: Al seleccionar "Guardar mis respuestas", el sistema totaliza automáticamente las filas 4 y 5, completando esta fila.
7. Contactos de servicio: Introduzca el número de contactos de servicio del año pasado (PY21), el objetivo del año pasado (PY21), el número de contactos de servicio del año presente (12 meses estimados), el objetivo del año presente (PY22) y el número de contactos de servicio del año próximo (PY23).
8. Eventos de servicio comunitario: Introduzca el número de eventos de servicio comunitario del año pasado (PY21), el objetivo del año pasado (PY21), el número real del año pasado (12 meses estimados), el objetivo del año pasado (PY22) y el número propuesto del año próximo (PY23).
9. Otros: Para utilizar esta categoría, defina la actividad "Otros" en la sección Narrativa de utilización del formulario de la Parte I e introduzca las cifras de Otros del año 21/último año real, del año 21/último año objetivo, del año 22/último año real (estimación de 12 meses), del año 22/último año objetivo y del año 23/próximo propuesto. En los últimos años, los contratos de servicios relacionados con las discapacidades intelectuales y/o de desarrollo informaron de las horas de servicio directo en esta categoría.

Programa de pago por servicio (instrucciones por columna)
PY21/Año pasado real: número no duplicado de personas atendidas en el año anterior del programa. 
PY22/Este año (estimación de 12 meses): número estimado no duplicado de personas atendidas para el año del programa actual. La cifra debe combinar las cifras de rendimiento no duplicadas de la primera mitad del año contractual actual con las proyecciones para el resto del año.
Niveles objetivo PY23/Año siguiente: número objetivo de personas no duplicadas que se atenderán para el nuevo año del programa. 

Programa de pago por servicio (instrucciones por fila)
1.  Total de personas no duplicadas atendidas por el programa, independientemente de la fuente de financiación.
2. Número no duplicado de personas atendidas que se prevé que sean elegibles en virtud del contrato financiado por el CCMHB o el CCDDB (si es diferente del número 1 anterior).   
Los programas FFS también pueden citar los números de contactos de servicio/contactos de cribado y eventos de servicio comunitario en la cuadrícula "Programa de subvenciones" (superior) para obtener información adicional. 




__________________________________________________________________

Paso 3 Continuación: Formularios financieros
(Presente uno de cada uno, por programa).
__________________________________________________________________

No introduzca un espacio en blanco, una letra o un carácter especial en una casilla en la que deba introducirse un número en los formularios de Personal, Ingresos y Gastos. Cualquiera de estas acciones generará un mensaje de error. Al guardar, el sistema insertará los caracteres $ y coma según sea necesario. El sistema identificará un error al guardar o enviar un formulario de Personal, Ingresos o Gastos; cada error debe ser corregido antes de que el formulario pueda ser enviado al sistema. Proteja su trabajo haciendo clic a menudo en "Guardar mis respuestas". Los ingresos y los gastos de CCMHB/CCDDB DEBEN estar equilibrados. Si un programa proyecta un superávit o un déficit, proporcione una justificación en la Narrativa del Presupuesto.

NOTAS IMPORTANTES: Los formularios financieros específicos interactúan; el formulario de Personal autocompleta el formulario de Gastos, el formulario de Gastos compara los totales con el formulario de Ingresos, y el formulario de Ingresos autocompleta la propia línea del Programa. Guarde el formulario de personal antes del formulario de gastos, y guarde cada formulario antes de enviarlo, en caso de que se necesiten más ediciones. No olvide ninguna columna; los formularios de Personal, Ingresos y Gastos requieren detalles a nivel de agencia, programa y contrato propuesto, de modo que cada columna debe incluir cantidades menores o iguales a las de la columna de su izquierda.

FORMULARIO DE PERSONAL 
Al igual que con todos los demás formularios de programas y financieros, "cree" un formulario de personal por cada programa propuesto. El formulario proyecta el número de personal equivalente a tiempo completo y los costes salariales para el total de la agencia, el total del programa y la financiación de CCMHB o CCDDB para el año del programa. Proporcione toda la información solicitada utilizando las siguientes directrices. El sistema en línea incluye la posibilidad de copiar un formulario completado que luego puede editarse. Haga clic en "Añadir persona" para crear una fila en el formulario para cada personal/puesto. Rellenando los ítems como se indica a continuación y seleccionando Directo o Indirecto según corresponda a cada puesto, el personal será categorizado y se calcularán los costes subtotales y totales asociados. 

El personal directo e indirecto que no esté asociado a ningún programa que solicite financiación al CCMHB o al CCDDB ya no necesita figurar individualmente en la columna Total de la Agencia. Todos ellos pueden agruparse en una línea como Otro personal. El total de ETC introducido puede ser superior a 1,0 y debe representar el número total de empleados de la agencia, directos o indirectos, empleados pero cuyo tiempo no está asignado al programa. Introduzca líneas separadas para las categorías de personal directo e indirecto de la agencia. Consulte las instrucciones por columna para obtener más detalles.

Todo puesto de trabajo con tiempo asignado al programa, ya sea directo o indirecto, debe figurar individualmente en la columna Total de la agencia. Si una agencia presenta varias solicitudes, todo el personal asociado a cualquiera de las solicitudes dadas debe enumerarse individualmente.  

El personal enumerado en la columna Total del programa y en la columna CCMHB/CCDDB se deriva de la columna Total de la agencia. Asegúrese de que la información de la columna Total de la Agencia es correcta y está actualizada para los puestos enumerados en el programa. Cuando haya introducido un importe salarial o un porcentaje de ETC en la columna Total del programa y en la columna CCMHB/CCDDB, el sistema tiene la capacidad de calcular el espacio no cubierto para cada puesto; esto se calcula cuando utiliza el botón "Guardar mis respuestas". O bien, puede optar por introducir el importe salarial y el porcentaje de ETC adecuados en cada uno de los espacios de las columnas Programa total y CCMHB/CCDDB.

No introduzca un espacio en blanco, una letra o un carácter especial en una casilla en la que deba introducirse un número en el formulario de personal. Esta acción generará un mensaje de error. Cuando se guarde, el sistema insertará el $ y la coma según sea necesario.  

Los decimales sólo pueden introducirse hasta la centésima -110th- 0.02.  Introducir hasta la milésima 1,000th – 0.025 - generará un mensaje de error. En esta sección, también tiene la posibilidad de "Borrar filas marcadas" para corregir un error sin perder las entradas correctas.

Recuerde guardar a menudo utilizando "Guardar mis respuestas."

Instrucciones por columna:
Título: Introduzca el título de cada puesto en la agencia (Director Ejecutivo, Director Financiero, Director de Garantía de Calidad). Cuando más de un empleado tenga el mismo título de puesto (Director de Programa, Clínico, Secretario Administrativo, Recepcionista), cada empleado debe figurar en una línea separada. Si hay puestos dentro de la Agencia Total que no están relacionados con el Programa Total o con la parte financiada por CCMHB/CCDDB de un programa, utilice la palabra "Otros" en el título para indicar la agregación. Todos los formularios de personal de la solicitud deben enumerar a todo el personal del programa de forma individual en cada formulario de personal del programa y contabilizar su tiempo en la columna de la agencia y, a continuación, el personal asignado a un programa específico del programa en la columna del programa y, si se financia con fondos del CCMHB o del CCDDB, en la columna del CCMHB/CCDDB.
Nombre: Introduzca el nombre de la persona actualmente empleada en el puesto. Si el puesto está actualmente vacante pero se va a cubrir, indíquelo.    
Total de FTE de la agencia y total de salarios de la agencia: Para cada persona del personal enumerada, introduzca el equivalente de ETC, no superior a 1.0. Incluya los costes previstos para todo el personal de la agencia total. Si la palabra "Otros" aparece en el título del puesto para indicar los puestos agregados, el ETC puede ser superior a 1.0; esto SÓLO debe utilizarse si ninguna parte del tiempo o del salario del personal debe atribuirse al Programa Total o a la Financiación de CCMHB/CCDDB. La información sobre el salario anual corresponde a cada puesto individual y a cada empleado informado (o al conjunto) e incluye el coste de las horas regulares trabajadas, así como las horas extraordinarias, las vacaciones, los días festivos, el tiempo personal, el tiempo por enfermedad y otros permisos pagados.
Total de FTE del programa y total de salarios del programa: Indique el FTE (que no debe exceder de 1.0) y/o el salario anual total que se atribuye a cada personal, incluyendo el salario de las horas regulares trabajadas, así como las horas extraordinarias, las vacaciones, los días festivos, el tiempo de permiso personal, por enfermedad y otros permisos remunerados. Incluya el número de personal proyectado y los costes de todo el personal implicado en el programa total.
FTE financiado por CCMHB/CCDDB y salario financiado por CCMHB/CCDDB: Indique el FTE (que no debe exceder de 1,0) y/o el salario anual total que se atribuye a cada puesto financiado por CCMHB/CCDDB. Incluya los importes correspondientes a las horas ordinarias trabajadas, así como las horas extraordinarias, las vacaciones, los días festivos, los días personales, las bajas por enfermedad y otros permisos remunerados. Incluya el número de personal previsto y los costes del personal del programa financiado con fondos del CCMHB o del CCDDB.
Tipo: En el menú desplegable, seleccione "Indirecto" o "Directo", según corresponda. Una persona/puesto de trabajo puede atribuirse tanto a los indirectos como a los directos, siempre que los totales no excedan de 1,0 y la atribución dividida se justifique en la narrativa presupuestaria.

Cálculos automáticos:
Totales indirectos, FTE y salarios: El formulario completa estos cálculos utilizando los datos introducidos anteriormente. Los servicios indirectos se definen como funciones de administración y apoyo (como gestión, fiscalidad, mantenimiento).  Deben indicarse todos los puestos indirectos, independientemente de la fuente de financiación.
Totales directos, FTE y salarios: El formulario completa estos cálculos automáticamente. El servicio directo se define como la actividad del personal que proporciona un beneficio directo a la persona, la familia o la comunidad a la que se presta el servicio. Los ejemplos pueden incluir la atención "práctica", la formación, la búsqueda y/o coordinación de casos, la instrucción, el asesoramiento, etc. En este caso también deben figurar todos los puestos directos, independientemente de la fuente de financiación.
Salarios totales y FTE totales: Estos cálculos también se completan automáticamente.  

Al hacer clic en el botón GUARDAR se actualizarán estos totales. Una vez completado, el formulario de personal rellena automáticamente la fila de sueldos/salarios del formulario de gastos.

FORMULARIO DE INGRESOS
Seleccione "Crear". A continuación, en la selección desplegable, elija un programa propuesto, y "Crear" de nuevo. El formulario que se crea para cada programa es una cuadrícula, con tres columnas y catorce filas o líneas. Todas las casillas en amarillo deben ser completadas. Para cada fuente de ingresos numerada y presupuestada, introduzca una cantidad entera en dólares basada en la mejor estimación posible. Para el presupuesto total del contrato, los ingresos no restringidos por la fuente deben asignarse sobre una base razonable a todos los contratos, estén o no financiados por el CCMHB o el CCDDB. Se debe rellenar un formulario de ingresos individual para cada programa propuesto. No introduzca un espacio en blanco, una letra o un carácter especial en ningún campo del formulario de ingresos. Esta acción generará un mensaje de error.

Un formulario rellenado puede copiarse de un programa a otro (y luego editarse adecuadamente para el nuevo programa), utilizando la función "Formulario a copiar", selección desplegable y "Copiar formulario" cerca de la parte superior del formulario.

Un programa titular que solicite un aumento de los ingresos del CCMHB o del CCDDB deberá proporcionar una explicación del aumento en el Formulario de descripción del presupuesto (más abajo).

Instrucciones por columna:
Ingresos totales de la agencia: Enumere todas las fuentes de ingresos para el total de la agencia.
Ingresos totales del programa: Enumere todas las fuentes de ingresos que apoyan el programa, incluida la solicitud del CCMHB/CCDDB.  
Ingresos presupuestados por CCMHB/CCDDB: Enumere sólo los ingresos de CCMHB o CCDDB para este programa en particular. Si se trata de un contrato de subvención, introduzca el importe solicitado en la línea 7 y cero (0) en la línea 9; si se trata de un contrato de pago por servicio, introduzca cero (0) en la línea 7 y el importe solicitado en la línea 9.

Instrucciones por fila:
1. Asignación de CC United Way: Asignación total del condado de Champaign para el año fiscal de la agencia.
2. Donaciones designadas por United Way: Designaciones de la campaña de United Way.
3.Contribuciones: Incluyen tanto las contribuciones específicamente destinadas a un programa concreto que están separadas de las contribuciones generales como las contribuciones que no son específicas para un programa concreto, pero que se asignan sobre una base razonable a todos los programas. Los ingresos no restringidos por el donante deben asignarse sobre una base razonable a todos los contratos, incluidos los programas financiados por el CCMHB o el CCDDB.
4. Eventos especiales/recaudación de fondos: Incluye las ventas totales de bienes (por ejemplo, camisetas) directamente relacionadas con el evento.
5. Contribuciones de organizaciones asociadas: Cantidades procedentes de organizaciones nacionales, estatales y locales y/o pagos de operaciones de colaboración con otros organismos.
6. Aportaciones de cualquier otro United Way: Todas y cada una de las contribuciones recibidas de cualquier United Way fuera del condado de Champaign.
7. Subvenciones: Todos los fondos de subvención de las fuentes de financiación previstas. Todos los ingresos enumerados deben especificar la fuente. Las fuentes deben enumerarse individualmente; NO se deben combinar los montos de diferentes fuentes.
La línea 7 está reservada para el importe del contrato de CCMHB/CCDDB para el año fiscal del plan de la agencia. Añada filas al informe seleccionando "Subvenciones" en el menú desplegable (hacia la parte inferior del formulario) y haciendo clic en "Crear nueva fila para".
Para la línea 7, el espacio de la columna "Ingresos totales de la agencia" debe incluir todos los ingresos por subvenciones solicitados para todos los programas CCMHB o CCDDB combinados. Los importes de las columnas "Ingresos totales del programa" y "Ingresos presupuestados de CCMHB/CCDDB" de la línea 7 serán los mismos.
Si se añaden más líneas, 7.1, 7.2, etc., se pueden incluir subvenciones de otros financiadores.  La fuente y el importe de cada subvención adicional deben figurar en la columna "Total de la agencia" del formulario. Si se van a utilizar fondos de otras fuentes en el programa, la cantidad que se utilizará para el programa de cada fuente adicional debe figurar en la columna de ingresos totales del programa.
 8. Cuotas de socios: Cantidades recibidas de organizaciones en concepto de cuotas.
9. Honorarios por servicios del programa: Cuotas de reembolso recibidas por servicios prestados. Las fuentes deben enumerarse individualmente; NO combine los importes. 
La línea 9 está reservada para los importes del contrato de tarifas por servicios de CCMHB/CCDDB para el año fiscal del plan de la agencia. Añada filas al informe seleccionando "Cuotas de servicios del programa" en el menú desplegable (hacia la parte inferior del formulario) y luego haciendo clic en "Crear nueva fila para".
Para la línea 9, el espacio "Total de ingresos de la agencia" debe incluir todos los ingresos por tasas por servicio solicitados para todos los programas de CCMHB o CCDDB combinados. Las cantidades de la línea 9 "Ingresos totales del programa" e "Ingresos presupuestados de CCMHB/CCDDB" serán las mismas.
Añada más líneas, 9.1, 9.2, etc. para incluir los ingresos de tasas por servicio de otros financiadores. La fuente y el importe de cada contrato adicional de FFS deben figurar en la columna de total de la agencia en el formulario. Si se utilizarán fondos de otras fuentes de FFS en el programa, la cantidad que se utilizará para el programa de cada fuente adicional de FFS debe figurar en la Columna de ingresos totales del programa.
10. Ventas de bienes y servicios: Ventas de cualquier bien cuando la venta no está directamente relacionada con un evento especial o una actividad de recaudación de fondos. Los ingresos procedentes de la venta de bienes y servicios, incluidos los productos de talleres o actividades, deben consignarse aquí.
11. Ingresos por intereses: Ingresos por inversiones.
12. Ingresos por alquiler: Ingresos recibidos de otras organizaciones/organismos por el alquiler de instalaciones.
13. Contribuciones en especie: Consulte el Apéndice D, a continuación, para conocer los detalles de las contribuciones en especie permitidas.
14. Varios: Incluya los legados.   

FORMULARIO DE GASTOS
Seleccione "Crear". A continuación, en la selección desplegable, elija un programa propuesto, y "Crear" de nuevo. El formulario que se crea para cada programa es una cuadrícula, con tres columnas y diecinueve filas o líneas. Todas las casillas en amarillo deben ser completadas. La línea de Sueldos/Salarios (sin casillas amarillas) se autocompletará a partir del Formulario de Personal guardado o enviado. Para cada uno de los demás tipos de gastos numerados y presupuestados, introduzca una cantidad entera en dólares basada en la mejor estimación posible. Se debe completar un formulario de gastos individual para cada programa propuesto. No introduzca espacios en blanco, letras o caracteres especiales en ningún campo del formulario de gastos. Esta acción generará un mensaje de error. Cuando se guarde, el sistema insertará el $ y la coma según sea necesario.

Un formulario completado puede copiarse de un programa a otro (y luego editarse adecuadamente en el nuevo programa), utilizando la selección desplegable "Formulario a copiar" y la función "Copiar formulario" que se encuentra en la parte superior del formulario.





Instrucciones por columna:
Gastos totales de la agencia: Gastos proyectados para el total de la agencia.  
Total de gastos del programa: Gastos previstos para el total del contrato del programa con CCMHB o CCDDB. Todos los gastos del programa deben figurar en esta columna.
Gastos de CCMHB/CCDDB: Gastos proyectados que se pagan con los ingresos presupuestados de CCMHB o CCDDB.

Instrucciones por fila:
1.	Sueldos/salarios: ESTA FILA SE AUTOCOMPLETARÁ DESDE EL FORMULARIO DE PERSONAL UNA VEZ QUE SE HAYA GUARDADO O ENVIADO EL FORMULARIO DE PERSONAL Y SE HAYA GUARDADO EL FORMULARIO DE GASTOS. Las cifras de esta línea son los importes que se pagarán a los empleados regulares de la agencia a tiempo completo y a tiempo parcial, sin incluir a los consultores u otros profesionales contratados. Incluya: Sueldos y salarios, incluidas las horas extraordinarias; Pago de las vacaciones acumuladas.
2.	Impuestos sobre la nómina: Ejemplos: FICA del empleador; participación del empleador en la compensación por desempleo/trabajo; participación del empleador en el impuesto sobre la renta estatal y federal.
3. Prestaciones: Ejemplos: prestaciones sanitarias y de jubilación de los empleados; primas de seguros de accidentes; primas de seguros de vida; primas de planes médicos y hospitalarios; primas de planes de pensiones o de jubilación; pagos complementarios a los empleados jubilados; gastos de terminación de la relación laboral; y otras prestaciones de los empleados, incluido el seguro de invalidez.
4.	Honorarios profesionales/consultores: Honorarios por servicios de contabilidad y nóminas, auditores independientes (véanse las Directrices de Financiación, sección Responsabilidad de la Auditoría, o el Apéndice D, más adelante, para conocer los importes permitidos); instrucción profesional o académica; servicios psiquiátricos, psicológicos, sociales, atención médica, recreativa, de rehabilitación o de atención personal, logopedia, terapia ocupacional y fisioterapia; servicios de limpieza y lavandería; y cualquier persona pagada por contrato.  
5.	Salarios y beneficios de los clientes: El total de los salarios y beneficios adicionales de los clientes individuales pagados a través de los programas de la agencia, es decir, los clientes que participan en un programa de empleo administrado por la agencia o en prácticas pagadas en un entorno de empleo comunitario.
6.	Consumibles: Suministros de oficina; medicamentos y fármacos; actividades recreativas y artesanales; suministros educativos; alimentos y bebidas; suministros de cocina; suministros de limpieza; suministros de lavandería y ropa de cama; suministros de taller; y suministros de apoyo al programa.
7. Gastos generales de funcionamiento: Incluya todo lo siguiente que corresponda: servicios de teléfono/web y/o Internet; suscripciones/material de referencia - coste de las publicaciones adquiridas, libros técnicos, revistas y folletos, suscripciones en línea; franqueo/envío - franqueo, Fed Ex, UPS, transporte por camión y otros gastos de envío junto con los materiales de envío; impresión externa - coste de impresión, artistas comerciales y suministros de planchas, obras de arte, pruebas, fotografías y otros costes de folletos, películas y otros materiales informativos o promocionales; seguro de responsabilidad civil/malapraxis - coste de todos los demás seguros de responsabilidad civil, malapraxis, daños personales y otros seguros no declarados como seguro de propiedad o como prestaciones a los empleados; y gastos de fianzas.
8.	Gastos de ocupación: Costes derivados de la ocupación y uso por parte de una agencia de terrenos, edificios y oficinas. No puede incluirse el coste de las mejoras permanentes ni de los elementos de equipamiento con un coste unitario superior a 500 dólares cada uno y con una vida útil superior a un año.  Incluye: seguro de la propiedad - todos los seguros de riesgo a todo riesgo, incluido el seguro de responsabilidad civil de la propiedad; electricidad, calefacción y otros servicios públicos; servicios de conserjería y otros servicios de mantenimiento; suministros de mantenimiento del edificio y del terreno; mantenimiento del equipo; e impuestos sobre la propiedad.
9. Conferencias, desarrollo del personal, convenciones y reuniones: Coste de la realización y/o la asistencia a conferencias, eventos de desarrollo del personal, convenciones y reuniones relacionadas con las actividades de la agencia.
10. Transporte local: Coste de funcionamiento de los vehículos: seguro del vehículo, matrículas, gasolina, reparaciones y mantenimiento (no incluya la depreciación ni los pagos de leasing); Otros transportes del personal: coste de los viajes del personal, incluido el kilometraje pagado por el uso de vehículos personales.
11.	Asistencia específica: Coste de proporcionar a los clientes individuales las necesidades especiales necesarias cuando los artículos adquiridos pasan a ser propiedad del individuo y no de la agencia. Ejemplos: ropa; subsidio; pagos de la pensión de los padres de acogida; gastos legales del cliente; electrodomésticos necesarios; transporte del cliente (por ejemplo, transporte público)
12.	Compra de equipos: Artículos de equipo con un coste unitario inferior a 500 dólares (o superior si se especifica y aprueba) o un máximo inferior basado en las políticas establecidas de la agencia. No incluya las compras de equipo de capital.
13.	Arrendamiento/alquiler: Equipo, vehículos, alquiler/alquiler de edificios.
14. Cuotas de socios: Coste de las cuotas de afiliación pagadas o por pagar a organizaciones que proporcionan servicios, publicaciones y materiales para el uso de la agencia.
15. Gastos de intereses: Los gastos de intereses no pueden imputarse a la financiación de CCMHB/CCDDB. Los gastos de intereses pagados con fuentes que no sean del BDC/CCMHB pueden incluirse en los importes contabilizados en la columna del total de la agencia o en la columna del total del programa. La columna CCMHB/CCDDB está bloqueada para su uso, incluyendo: los intereses de funcionamiento corriente; los intereses del período de construcción; los intereses de la hipoteca y los intereses del equipo.
16.  Actividades de recaudación de fondos: Gastos directamente relacionados con el evento.
17.  Gastos de producción: Gastos directamente relacionados con los costes de producción.
18. Varios: Premios y subvenciones - importes pagados o comprometidos a personas u organizaciones para el apoyo a la investigación, becas, becas y otros programas de salud o bienestar; Mudanzas/reclutamiento - coste de las entrevistas a posibles empleados y subsidio de mudanza y gastos proporcionados a los nuevos empleados; Amortización de los costes de organización y preoperativos - (por ejemplo, gastos de operación incurridos en la realización de los preparativos para la prestación de atención al cliente antes de que el primer cliente sea admitido); Mejoras de capital; Equipos con un coste de 500 dólares o más (el propósito debe ser especificado y aprobado). 
19. Depreciación: Asignación total del coste de los activos físicos a lo largo de su vida útil estimada.  Los gastos de depreciación no pueden imputarse a la financiación de CCMHB/CCDDB. Los gastos de depreciación pagados con fuentes que no sean el BCDC/CCMHB pueden incluirse en los importes contabilizados en la columna total de la agencia o en la columna total del programa. La columna CCMHB/CCDDB está bloqueada para su uso.

Para obtener aclaraciones o información adicional sobre los gastos permitidos, consulte las Directrices de financiación del CCMHB o del CCDDB o el Apéndice D, más abajo.

FORMULARIO DE DESCRIPCIÓN DEL PRESUPUESTO
Los solicitantes deben proporcionar una descripción del presupuesto que explique cada partida incluida en el presupuesto para los fondos del CCMHB o del CCDDB y cómo se ha calculado el importe. Los Directores Ejecutivos, los Directores de Programa y los Responsables Financieros de las agencias deben participar en la elaboración de la descripción del presupuesto. El formato de la narrativa debe incluir la partida, el coste y una o dos frases para describir el uso de los fondos en relación con el programa y cómo se ha determinado el coste. Véase más abajo para más detalles. Las partidas que no se justifiquen exhaustivamente en relación con el programa podrán ser eliminadas del presupuesto aprobado. Las cifras que figuran en la descripción del presupuesto deben coincidir con las presentadas en los formularios financieros (Personal, Ingresos, Gastos).

Si se solicita un aumento de la financiación para un programa ya existente, proporcione una justificación del aumento. Incluya detalles sobre los intentos de conseguir financiación de otras fuentes y explique por qué no se ha conseguido o no se va a conseguir otra financiación.

Recordatorio: Si se superan los límites de espacio en determinadas secciones de los formularios, puede aparecer un mensaje de error al intentar GUARDAR o ENVIAR el formulario. Si este es el caso, la sección debe ser editada. El espacio restante en una sección (Personal, Ingresos o Gastos) puede utilizarse para proporcionar espacio adicional de otra sección según sea necesario, pero debe identificarse claramente.

Recuerda guardar a menudo usando "Guardar mis respuestas".

Ingresos: Identifique otras fuentes de financiación para el programa por importe y si se han concedido fondos o el estado de la solicitud. Indique claramente la fuente de ingresos: estatal, federal, privada. Indique si los fondos de otras fuentes son la renovación de contratos existentes, compromisos de uno o varios años, o solicitudes iniciales de financiación de programas nuevos o ampliados. En el caso de los fondos del CCMHB o del CCDDB, indique si se utilizan como contrapartida y cite la fuente del requisito de contrapartida. 
	
Gastos: Identifique la partida, el coste del programa total y la cantidad que debe pagar el CCMHB o el CCDDB. A continuación, describa cómo cada partida, en particular el uso de los fondos solicitados que figuran en la columna 3 del formulario de gastos, apoya el programa y los resultados previstos, y cómo se ha calculado el coste. Nota: Si desea presentar un plan de asignación de costes indirectos aprobado por GATA con carta de aprobación, indique claramente en esta sección que se pondrá a disposición del CCMHB/CCDDB, especialmente si el plan varía de alguna de las representaciones solicitadas anteriormente.  

Orientación para partidas concretas:
Honorarios profesionales/contractuales: Explique los servicios que se prestarán, el nombre del contratista si se conoce o cómo se seleccionará el contratista y cómo se ha determinado el coste. Los gastos de auditoría y el nombre del auditor o de la empresa deben figurar aquí. La auditoría debe ser realizada por un contador público independiente, autorizado y registrado en el Estado de Illinois. Tenga en cuenta que, en el caso de las agencias titulares, el importe presupuestado será el correspondiente a los gastos asociados a la auditoría independiente del año contractual más reciente. (Para más detalles, véase la sección de rendición de cuentas de las Directrices de Financiación).
Gastos de ocupación: Desglose el coste total cargado al programa por tipo de gasto y luego al CCMHB o al CCDDB y enumere el importe. Describa también cómo se han determinado los respectivos importes cargados a la subvención.
Ayuda específica: Se debe describir el/los tipo(s) y el/los monto(s) de la asistencia y cómo se determinará la elegibilidad del cliente para estos fondos. El solicitante también debe indicar si el programa cuenta con una política o directrices sobre cómo se accede a estos fondos y con qué propósito/uso.  
Equipamiento: En aquellos casos en los que se solicite la compra de equipamiento, se debe proporcionar una justificación que vincule cada pieza de equipamiento descrita exclusivamente con el programa y cómo se ha determinado el coste. Si los artículos son los mismos que se compraron en los dos años anteriores del programa, el solicitante debe explicar por qué se compran los artículos adicionales. Recordatorio: los artículos de equipamiento deben tener un coste unitario inferior a 500 dólares, a menos que se especifique para tal fin y se apruebe.
Gastos varios: Se requiere una descripción de cada gasto incluido en esta partida.

Personal: Identifique al personal clave por puesto y coste para el programa total y la cantidad a pagar por CCMHB o CCDDB. Describa las actividades que se llevarán a cabo en apoyo del programa con los fondos solicitados y explique cómo se ha calculado el coste. Describa la relación entre los servicios del programa y cada uno de los puestos de personal que se imputarán (total o parcialmente) al contrato del programa. Explique cómo las funciones indirectas y directas del personal determinan la clasificación del puesto. Puede remitirse al puesto y al salario/sueldo en la columna "Formulario de personal - Financiado por CCMHB/CCDDB" como complemento a la(s) declaración(es) narrativa(s) incluida(s) aquí. Los elementos enumerados aquí deben coincidir con los importes incluidos en el formulario de personal.

Comentarios adicionales: Proporciona un espacio adicional opcional para las explicaciones de lo anterior. Indique claramente qué sección continúa aquí.

__________________________________________________________________

Appendix A: Cultural and Linguistic Competence Plan Glossary
__________________________________________________________________

Las definiciones específicas del CLC se han adaptado de la obra de Cross, Bazron, Dennis e Isaac (1989) Towards a Culturally Competent System of Care: A Monograph on Effective Services for Minority Children Who Are Severely Emotionally Disturbed: Volumen I y Goode & Jones (modificado en 2004), National Center for Cultural Competence, Georgetown University Center for Child & Human Development:

Competencia cultural: un conjunto definido de valores y principios que se reflejan en los comportamientos, actitudes, políticas y estructuras de las agencias, organizaciones de familias/jóvenes/consumidores, proveedores y partes interesadas de la comunidad para dar lugar a servicios adecuados y eficaces para todos; la capacidad de valorar la diversidad, llevar a cabo una autoevaluación, gestionar la dinámica de la diferencia, adquirir e institucionalizar conocimientos culturales y adaptarse a la diversidad y a los contextos culturales de las comunidades a las que se presta servicio; y la integración de lo anterior en todos los aspectos de la elaboración de políticas, la administración, la práctica, la prestación de servicios y la participación sistemática de las familias y los individuos, las partes interesadas clave y las comunidades.
Competencia lingüística: la capacidad de una organización para comunicarse eficazmente y transmitir la información de una manera fácilmente comprensible para diversos públicos. La competencia lingüística implica el desarrollo de la capacidad interinstitucional e interna para responder eficazmente a las necesidades de alfabetización y comunicación en materia de salud mental/discapacidad de las poblaciones a las que se presta servicio y para poseer la política, las estructuras, las prácticas, los procedimientos y los recursos dedicados a apoyar esta capacidad.
Cultura: el patrón integrado de pensamientos, comunicaciones, acciones, costumbres, creencias, valores e instituciones asociadas, total o parcialmente, con grupos raciales, étnicos o lingüísticos, así como con características religiosas, espirituales, biológicas, geográficas o sociológicas. La cultura es de naturaleza dinámica, y los individuos pueden identificarse con múltiples culturas a lo largo de su vida.
Competencia: la capacidad de funcionar eficazmente como individuo y como organización en el contexto de las creencias culturales, los comportamientos y las necesidades que presentan los individuos y las familias y sus comunidades.

Definiciones adicionales:
Poblaciones subatendidas: principalmente miembros de grupos minoritarios o con bajos ingresos o acceso limitado, cuya salud puede verse comprometida por la falta de una atención que responda a sus necesidades, preocupaciones y antecedentes culturales particulares.
Población marginada: grupo de personas excluidas de la plena participación en la sociedad.
Disparidad: falta de similitud o igualdad; desigualdad; diferencia.
Salud: se entiende que abarca muchos aspectos, incluido el bienestar físico, mental, social y espiritual. (HHS Indian Health Services [IHS], s.f.; HHS Office of the Surgeon General [OSG] & National Action Alliance for Suicide Prevention, 2012; WHO, 1946). 

Estándares nacionales para servicios cultural y lingüísticamente apropiados:
"2013 National Standards for CLAS in Health and Health Care: A Blueprint for Advancing and Sustaining CLAS Policy and Practice" https://www.thinkculturalhealth.hhs.gov/clas

Norma principal:
1. Proporcionar una atención y unos servicios de calidad eficaces, equitativos, comprensibles y respetuosos que respondan a las diversas creencias y prácticas culturales en materia de salud, a los idiomas preferidos, a los conocimientos de salud y a otras necesidades de comunicación.

Gobernanza, liderazgo y personal:
2.	Avanzar y mantener una gobernanza y un liderazgo organizativos que promuevan el CLAS y la equidad sanitaria a través de políticas, prácticas y recursos asignados.
3.	Reclutar, promover y apoyar una gobernanza, un liderazgo y una fuerza de trabajo cultural y lingüísticamente diversos que respondan a la población del área de servicio.
4.	Educar y formar a los gobernantes, los directivos y los trabajadores en políticas y prácticas cultural y lingüísticamente apropiadas de forma continuada.

Comunicación y asistencia lingüística:
5.	Ofrecer asistencia lingüística a las personas que tienen un dominio limitado del inglés y/u otras necesidades de comunicación, sin costo alguno para ellas, para facilitar el acceso oportuno a toda la atención y los servicios de salud en DeepL.
6.	Informar a todas las personas de la disponibilidad de servicios de asistencia lingüística de forma clara y en su idioma preferido, verbalmente y por escrito.
7.	Garantizar la competencia de las personas que prestan asistencia lingüística, reconociendo que debe evitarse el uso de personas sin formación y/o de menores como intérpretes.
8.	Proporcionar materiales impresos y multimedia de fácil comprensión y señalización en las lenguas más utilizadas por las poblaciones de la zona de servicio.

Compromiso, mejora continua y responsabilidad:
9.	Establecer objetivos, políticas y responsabilidad de gestión cultural y lingüísticamente apropiados, e infundirlos en toda la planificación y las operaciones de la organización.
10.	Llevar a cabo evaluaciones continuas de las actividades de la organización relacionadas con CLAS e integrar las medidas relacionadas con CLAS en las actividades de medición y mejora continua de la calidad.
11.	Recoger y mantener datos demográficos precisos y fiables para supervisar y evaluar el impacto de CLAS en la equidad y los resultados sanitarios y para informar sobre la prestación de servicios.
12.	Llevar a cabo evaluaciones periódicas de los activos y las necesidades de salud de la comunidad y utilizar los resultados para planificar e implementar servicios que respondan a la diversidad cultural y lingüística de las poblaciones en el área de servicio.
13.	Asociarse con la comunidad para diseñar, implementar y evaluar políticas, prácticas y servicios que garanticen la adecuación cultural y lingüística.
14.	Crear procesos de resolución de conflictos y quejas que sean cultural y lingüísticamente apropiados para identificar, prevenir y resolver conflictos o quejas.
15.	Comunicar los progresos de la organización en la aplicación y el mantenimiento de CLAS a todas las partes interesadas, a los integrantes y al público en general.








__________________________________________________________________

Apéndice B: Glosario de las Partes I y II del Plan del Programa
__________________________________________________________________


Definiciones:

Medidas de rendimiento: Medidas del rendimiento de su programa, tal y como se informa a través del acceso, los resultados y la utilización por parte de los consumidores. 
Modelo basado en la evidencia (modelo de práctica informada/mejor práctica/práctica prometedora): Cuando un programa utiliza un modelo basado en la evidencia, los servicios que proporciona se basan en una combinación de la mejor investigación disponible, la experiencia clínica y los valores del paciente.
Resultados para el consumidor: Los impactos en un consumidor después de recibir su servicio. Por ejemplo, un consumidor puede experimentar una mayor calidad de vida o una disminución del consumo de sustancias después de su servicio. Los resultados del consumidor pueden medirse utilizando las herramientas y evaluaciones basadas en la evidencia que se proporcionan en el Apéndice C, a continuación.
Objetivo comparativo/parámetro de referencia: Si el servicio que usted proporciona ha sido utilizado y evaluado por otro programa, utilizar los datos recogidos por ese programa sobre el servicio y compararlos con los datos que usted recoge sobre el servicio de su propio programa le proporcionaría un punto de referencia comparativo. 
Estimación: Lo que usted espera o anticipa basándose en su mejor estimación informada. 
Banco de medidas en línea: Se puede acceder a recursos adicionales a través del banco de medidas en línea creado por el equipo de desarrollo de la capacidad de evaluación. Las carpetas están organizadas por temas; por ejemplo, encontrará áreas para herramientas de detección de uso de sustancias, trastornos de salud mental y evaluaciones de necesidades. Dentro de cada una hay entre 2 y 5 posibles herramientas a las que puede acceder. Cada herramienta tiene una portada con información sobre su propósito, uso principal, número de elementos, información de puntuación, etc. El documento también contiene una copia de la medida para su acceso/revisión. La mayoría de las medidas incluidas aquí son de dominio público, lo que significa que puede acceder a ellas y utilizarlas gratuitamente. Hay algunas evaluaciones incluidas que requieren una licencia, y esos casos se señalan claramente en la descripción de la portada. Además, se proporcionan enlaces a kits de herramientas establecidos y respaldados por la investigación para poblaciones específicas. Estos kits de herramientas son buenos recursos para identificar otras evaluaciones o medidas de resultados que puede querer incorporar.

Efiniciones de las categorías de servicio:

Clientes del plan de tratamiento: Destinatarios de servicios con registros de casos y planes de tratamiento/servicio. Cada persona se cuenta sólo una vez al año, ya sea como cliente continuo o nuevo. Un cliente del plan de tratamiento continuo es aquel cuyo caso se abrió en un año operativo anterior de la agencia y que sigue recibiendo servicios. Un cliente nuevo del plan de tratamiento es aquel cuyo caso se abre el 1 de julio o después. Los nuevos CPT deben representar el número de nuevos clientes no duplicados para los que se ha completado una evaluación y se ha preparado un plan de tratamiento para tratar la condición diagnosticada. Por ejemplo, "X" número de clientes completará una evaluación y participará en los servicios y se contará como un TPC (tenga en cuenta que cada sesión individual es un encuentro de servicio y puede contarse como un contacto de servicio).

Clientes sin plan de tratamiento: Destinatarios de servicios con registros de casos pero sin planes de tratamiento (o servicio), a los que se prestan servicios sustanciales. Las definiciones operativas se negocian con cada programa, en función de la naturaleza de sus servicios. Ejemplos: receptores de asistencia material, casos en los que se realiza un acercamiento considerable pero la persona nunca se compromete a recibir tratamiento/servicio, casos cerrados antes de que se escriba un plan de tratamiento/servicio porque la persona no desea recibir más servicios, casos en los que un cliente es visto como un servicio para otra agencia pero no recibe servicios del programa más allá de la evaluación, (por ejemplo, una evaluación solicitada por el tribunal), y jóvenes inscritos y que participan en un programa extraescolar. Un nuevo NTPC puede ser una persona que se ha inscrito en un programa o servicio que no trata una condición diagnosticada, es decir, no requiere un plan de tratamiento, como un servicio orientado a la prevención. También puede ser un padre, hijo o hermano del cliente principal, que participa en un programa pero no tiene un plan de tratamiento. Por ejemplo, "X" número de padres participará en una clase de educación para padres (tenga en cuenta que la clase puede contarse como un CSE) o "X" podría representar a alguien que tuvo una evaluación completada (la evaluación se cuenta como un contacto de servicio) pero luego no se comprometió con el tratamiento y por lo tanto se contará como un NTPC.

Contactos de servicio/contactos de detección (SC): Número de llamadas telefónicas exitosas (es decir, no llamadas o mensajes sin contestar) y contactos cara a cara con consumidores que pueden o no tener casos abiertos en este programa - incluye contactos de información y derivación, exámenes/evaluaciones iniciales o servicios de crisis. También pueden incluirse contactos para consultas no relacionadas con casos específicos. Para que se contabilice, el contacto requiere compromiso; no se trata de una llamada telefónica/correspondencia sin respuesta. El uso preferido de esta categoría es el de contactos de detección en los que se realizan evaluaciones iniciales. El número de contactos (cuantificar) debe contarse aquí; las horas de servicio entran en la categoría "Otros". Las horas de servicio no deben utilizarse en la categoría "Otros" sin una cuantificación del volumen de encuentros individuales de servicio al cliente expresados como contactos de servicio. Tenga en cuenta que se requiere un registro/documentación de los contactos reportados. El número objetivo de contactos de servicio/examen puede ser el total de personas que reciben una evaluación más el total de contactos de examen o no específicos del caso más el total de encuentros de servicio con clientes del plan de tratamiento. O puede informar sólo del número de encuentros de servicio como contacto de servicio. Ya sea lo primero, lo segundo o alguna otra combinación, cada subcategoría incluida en el número objetivo debe definirse en la descripción de la utilización del formulario de la Parte I.
Eventos de servicio a la comunidad (CSE): Número de contactos (reuniones) para promover el programa o educar a una población determinada, incluidas las presentaciones públicas (incluidos los programas y artículos en los medios de comunicación), las consultas con grupos de la comunidad y/o de cuidadores, las presentaciones en clases escolares, las reuniones de padres y los talleres para grupos pequeños. NO cuente cosas como los participantes individuales que asistieron a un evento, las reuniones/capacitaciones internas del personal, las reuniones de comités (véase más abajo), o el número de folletos distribuidos, como un recuento de los CSE. El objetivo de un CSE son las actividades que promueven el programa o educan a un público determinado.  Las unidades de medida son las siguientes
· Presentaciones públicas - Cada presentación es 1 CSE.
· Presentaciones en clase - Cada presentación en clase es 1 CSE
· Sesiones de talleres en grupos pequeños para promover estilos de vida saludables Cada taller es 1 CSE.
· Reuniones entre agencias para planificar eventos de servicio a la comunidad - Cada reunión es 1 CSE.
· Entrevistas con periodistas o los artículos, programas o espectáculos resultantes (no cuente el número de personas, emisoras o periódicos a los que se distribuyen los artículos) - Cada entrevista única o artículo, programa o espectáculo resultante es 1 ESC. 
· Distribución de anuncios de servicio público (PSA), boletines informativos y panfletos - Cada evento de distribución es 1 CSE, o cada PSA único es 1 CSE.
Asistir o participar en una reunión programada regularmente en la que no se haga una presentación de su programa o se participe en la planificación de un evento no es un CSE. El número total de Eventos de Servicio a la Comunidad puede estar compuesto por el número de reuniones de educación para padres que se celebren, el número de reuniones comunitarias/públicas planificadas y el número de reuniones de planificación para organizar un evento. O puede que sólo cuente las reuniones de padres en el marco de su programa, por lo que hace referencia al número total de reuniones de padres que se celebrarán y se comunicarán como ESC.

Otros: Los solicitantes pueden utilizar un indicador de su propia invención, como las horas de contacto, las altas, las admisiones, etc. Póngase en contacto con el personal de la Junta para obtener más información. Lo que se informe como Otros debe definirse en la sección de utilización del formulario de la Parte I.  

__________________________________________________________________

Apéndice C: Identificación de los resultados medibles de los consumidores
__________________________________________________________________

Estas secciones pretenden guiarle a través de las etapas de elaboración de un resultado sólido y medible para el consumidor. Este documento se refiere a los "resultados del consumidor" como indicadores del impacto de su programa en un cliente. Prácticamente todos los programas se esfuerzan por que los resultados para el consumidor sean impactos positivos en los clientes, incluso cuando no se nombran explícitamente. Recuerde que es importante que los programas vinculen lógicamente sus actividades (las cosas que hacen con y para los clientes) con los resultados para el consumidor que esperan ver. Para recordar el proceso de modelado lógico de la teoría del cambio, visite nuestro recurso Box aquí o en https://uofi.app.box.com/s/jidv3wz8s5k8k0t9yh2puqvsrfit85ka

Un ejemplo de objetivo bastante común en muchos servicios sociales y de salud mental es algo parecido a una "mejor calidad de vida". Este es un buen punto de partida para desarrollar un resultado medible para el consumidor, pero requiere un poco más de trabajo para poder demostrar el impacto del programa. 

En primer lugar, tenemos que ser más específicos e identificar cómo sabremos si este objetivo se ha alcanzado (o no). Tenemos que pensar en las formas en que nuestro programa influye en la calidad de vida para poder señalar los indicadores que podríamos ver de nuestro resultado ideal. El término "indicador" se refiere a las formas en que sabríamos si se ha alcanzado un resultado. Digamos que el Programa X es un programa centrado en el tratamiento, que podría conceptualizar la "mejor calidad de vida" como, por ejemplo, una disminución de la depresión, menores niveles de estrés o un mejor sueño, entre otras muchas posibilidades. Observe que, aunque el lenguaje descriptivo sigue siendo general ("más", "mejor"), los resultados son cada vez más específicos. Tenga cuidado de no abrumarse con los resultados a medir. Recomendamos empezar con dos o tres resultados sólidos para el consumidor. Para nuestros fines, utilicemos "reducir los niveles de estrés" como un resultado más específico para el consumidor del Programa X. 
 
A partir de aquí, tenemos que identificar una herramienta de evaluación que nos ayude a medir el resultado que hemos identificado. La "herramienta de evaluación" se refiere a la forma específica de medir un resultado. Los enfoques habituales son los cuestionarios de encuesta o los protocolos de entrevista, pero también pueden ser cosas como los registros de asistencia o los informes de los profesores. Lo importante es que la herramienta de evaluación sea una medida adecuada del resultado que se ha identificado. Esto significa confiar en herramientas basadas en la evidencia siempre que sea posible. Te animamos a que utilices el banco de medidas de GoogleDrive como recurso para encontrar herramientas basadas en pruebas. Siguiendo con nuestro ejemplo, el Programa X podría optar por utilizar el Cuestionario de estrés del paciente (que se encuentra en "Evaluaciones generales de salud mental" en GoogleDrive) como herramienta de evaluación para el resultado del consumidor "niveles de estrés más bajos". 

Para proporcionar pruebas del impacto de su programa, a menudo es importante mostrar el cambio en el resultado del consumidor que está midiendo. Muchos programas lo consiguen realizando mediciones previas y posteriores, lo que significa que los clientes o participantes son evaluados al principio y al final de su participación en el programa. Otros programas pueden utilizar puntos de referencia establecidos o datos de años anteriores como comparación. El "mejor" método a utilizar depende de los resultados que se midan, de las actividades del programa y de los problemas logísticos. El programa X puede especificar que desea que los clientes que obtienen una puntuación superior a un determinado umbral en el Cuestionario de Estrés del Paciente (por ejemplo, 53 puntos) en el momento de la admisión obtengan una puntuación inferior a ese umbral en el momento del alta. Alternativamente, pueden elegir promediar todas las puntuaciones de los clientes en la admisión y el alta, y utilizar una disminución media de algún número de puntos (por ejemplo, 6) como el objetivo del resultado del consumidor. 

Recuerde que un resultado sólido para el consumidor es específico, medible y significativo, y esto puede lograrse de diferentes maneras. No hay un modelo único que sirva para todos. Esperamos que este documento le haya resultado útil y le animamos a que utilice GoogleDrive como recurso para las herramientas de evaluación basadas en la evidencia. Si no puede encontrar una herramienta de evaluación relevante, la sección "Resultados generales/globales" tiene información sobre herramientas de evaluación gratuitas y personalizables para una variedad de resultados de los consumidores. También estamos encantados de ofrecer ayuda para encontrar herramientas de evaluación para los resultados identificados a través del banco de consultas. Puede acceder al banco de medidas de GoogleDrive aquí: 
https://drive.google.com/drive/folders/0B6cs5gZd3CK1Q2RBcFZpaHFKWmM?usp=sharing

Otros ejemplos de resultados de los consumidores y herramientas de evaluación adecuadas:

	Resultado para el consumidor
	Herramienta de evaluación del consumidor
	Objetivo de resultado específico

	Disminución del estrés de los clientes
	Cuestionario de estrés del paciente (en las evaluaciones de salud mental de la Junta)
	Disminución media de 6 puntos entre la admisión y el alta entre todos los clientes

	Disminución de los comportamientos de riesgo
	Encuesta sobre conductas de riesgo (en consumo de sustancias y conductas de riesgo) 

	Disminución de la frecuencia de las conductas de riesgo que se han manifestado en el momento de la admisión; no se han producido nuevas conductas de riesgo durante la participación en el programa

	Mejora de las habilidades sociales

	Escala de competencia social para adolescentes (en las medidas para niños/adolescentes)
	Aumento medio de 5 puntos entre el ingreso y el alta

	Necesidades de los clientes satisfechas
	Evaluación de las necesidades y fortalezas de los adultos (en las medidas de necesidad/estabilidad)
	Disminución de al menos 1 punto en todos los ítems en los que los clientes refrendan un 2 o 3 (indicando un alto nivel de necesidad) entre la admisión y el alta





__________________________________________________________________

Apéndice D: Glosario de formularios financieros del programa
__________________________________________________________________

Las contribuciones en especie representan el valor de las contribuciones no monetarias proporcionadas por el concesionario, otros organismos e instituciones públicas, u organizaciones privadas y particulares. Las contribuciones en especie pueden consistir en bienes inmuebles y equipos, así como en bienes y servicios que beneficien directamente al programa de subvenciones y sean específicamente identificables. Todas las contribuciones en especie se aceptarán como parte de los ingresos del concesionario cuando dichas contribuciones

1) sean identificables a partir de los registros contables del concesionario, incluido el libro mayor
2) sean necesarias y razonables para el cumplimiento adecuado y eficiente de los objetivos del programa; y
3) se ajusten a las siguientes Disposiciones sobre Valoración:
· Los servicios voluntarios pueden ser prestados por personal profesional y técnico, consultores y otra mano de obra cualificada y no cualificada. Cada hora de servicios voluntarios puede contabilizarse como cuota local si el servicio forma parte integral y necesaria de un programa aprobado.
· Las tarifas de los servicios voluntarios deben ser coherentes con las tarifas regulares pagadas por trabajos similares en otras actividades de la agencia.  En los casos en los que el tipo de habilidades necesarias para las actividades subvencionadas no se encuentren en otras actividades del concesionario, las tarifas utilizadas deben ser coherentes con las que se pagan por un trabajo similar en el mercado laboral en el que el concesionario compite por el tipo de servicios en cuestión.
· Voluntarios contratados por otras organizaciones: Cuando un empleador distinto del becario proporcione los servicios de un empleado, estos servicios se valorarán según la tarifa salarial habitual del empleado (sin incluir los beneficios adicionales ni los gastos generales), siempre y cuando dichos servicios sean de la misma especialidad por la que se paga normalmente al empleado.
· Valoración de los materiales donados: Los materiales donados pueden incluir material de oficina, de mantenimiento, de taller o de aula, alimentos, etc.  Los precios asignados a los materiales donados deben ser razonables y no deben superar el coste de los materiales para el donante o los precios actuales del mercado, lo que sea menor, en el momento en que se carguen al proyecto.
· Valoración de equipos, edificios y terrenos donados: El método utilizado para reclamar los ingresos por el equipo, los edificios y los terrenos donados puede variar en función de si se produce una transferencia de la propiedad al concesionario:
a) Si se transfiere la propiedad al concesionario, el valor total de la propiedad donada puede reclamarse como ingreso en el año en que se transfiere la propiedad.
b) Si no hay una transferencia de propiedad al concesionario, el valor justo de alquiler o uso puede ser reclamado para los períodos en los que la propiedad está en uso.  El valor justo de alquiler o uso debe ser establecido por un tasador independiente, es decir, un agente inmobiliario privado, un distribuidor de equipos o un tasador certificado.
· Valoración de otros gastos: Pueden aceptarse como ingresos otros cargos necesarios incurridos específicamente para un beneficio indirecto para el concesionario, siempre que estén adecuadamente justificados y sean permisibles según la ley. Dichos cargos deben ser razonables y estar debidamente justificados.

Documentación justificativa: Los siguientes requisitos se refieren a los registros justificativos del concesionario para las contribuciones en especie de organizaciones privadas y particulares:
1)  El número de horas de servicios voluntarios debe estar respaldado por el mismo método utilizado por el concesionario para sus empleados.
2) Debe documentarse la base para determinar los cargos por servicios personales, material, equipo, edificios y terrenos.

Auditoría, revisión o compilación independientes, y cargos admisibles para cada una de ellas (de las Directrices de Financiación del CCMHB y del CCDDB):


1. Auditoría independiente (para organismos con ingresos totales de 300.000 dólares o más)
(a)  Una empresa auditora independiente realiza una auditoría para proporcionar un alto nivel de garantía en cuanto a la exactitud de los estados financieros, lo que da lugar a un informe formal en el que se expresa una opinión sobre la presentación de los estados financieros, identificando cualquier debilidad significativa o material en el control interno.
(b)  El informe de auditoría resultante se preparará de acuerdo con las normas de auditoría generalmente aceptadas en los Estados Unidos de América y las normas aplicables a las auditorías financieras contenidas en las "Normas de Auditoría Gubernamental", emitidas por el Contralor General de los Estados Unidos. El informe contendrá los estados financieros básicos que presentan la situación financiera de la agencia, los resultados de sus operaciones y los cambios en los saldos de los fondos. El informe contendrá también la opinión del auditor sobre los estados financieros, tomados en su conjunto, o una afirmación en el sentido de que no se puede expresar una opinión. Si el auditor ha expresado una opinión con reservas, una renuncia a la opinión o una opinión adversa, deberá indicarse el motivo. La información complementaria (véase más abajo) también se exigirá con la auditoría.
(c) Los organismos financiados con ingresos totales iguales o superiores a 300.000 dólares deberán contar con una auditoría realizada por una empresa auditora independiente. Una agencia con ingresos totales de menos de $300,000 y más de $30,000 puede elegir o ser requerida por el CCDDB/CCMHB para que se realice una auditoría independiente.
(d) 	Si otra organización de financiación (por ejemplo, el gobierno estatal, el gobierno federal, una fundación, etc.) no exige al proveedor de una agencia financiada que se realice una auditoría, y si se debe realizar una para el contrato de CCMHB/CCDDB, la agencia financiada puede presupuestar y cargar hasta $8.500 (en total) a CCMHB/CCDDB por los costes asociados a este requisito.

2. Revisión financiera independiente (para organismos con ingresos totales superiores a 30.000 dólares e inferiores a 300.000 dólares)
(a) Una empresa independiente de contadores públicos realiza una revisión para proporcionar un nivel básico de garantía sobre la exactitud de los estados financieros, basada en indagaciones y procedimientos analíticos y de otro tipo, y de menor alcance que una auditoría.
(b) El informe resultante debe prepararse de acuerdo con las normas generalmente aceptadas en los Estados Unidos de América. El informe contendrá los estados financieros básicos que presenten la situación financiera de la agencia, los resultados de sus operaciones y los cambios en los saldos de los fondos. Parte de la información complementaria requerida para una auditoría también se exigirá en una revisión (véase más adelante).
(c) Una agencia financiada con ingresos totales inferiores a 300.000 dólares y superiores a 30.000 dólares deberá realizar una revisión financiera por parte de una empresa auditora independiente. Si la agencia elige o se le exige una auditoría independiente en lugar de una revisión financiera, esto debe quedar claro antes de la ejecución del contrato.
(d) Si otra organización de financiación (por ejemplo, el gobierno estatal, el gobierno federal, una fundación, etc.) no exige a un proveedor financiado que realice una revisión financiera, y si ésta debe realizarse para el contrato con CCMHB/CCDDB, la agencia financiada podrá presupuestar y cargar hasta 5.000 dólares (en total) a CCMHB/CCDDB por los costes asociados a este requisito.

3. Compilación (para organismos con ingresos totales inferiores a 30.000 dólares)
(a) Una empresa auditora independiente prepara un informe de compilación sobre los estados financieros, sin proporcionar un nivel de garantía, sino considerando si los estados financieros parecen adecuados en cuanto a su forma y están libres de errores materiales evidentes.
(b) El informe resultante se prepara de acuerdo con las normas generalmente aceptadas en los Estados Unidos de América. Parte de la información complementaria requerida para una auditoría también se exigirá en una compilación (véase más adelante). 
(c) Una agencia financiada con ingresos totales de 30.000 dólares o menos deberá encargar una compilación a una empresa auditora independiente.
Si el proveedor de una agencia financiada no está obligado por otra organización de financiación a realizar una compilación, y si se requiere una para el contrato de CCMHB/CCDDB, la agencia financiada puede presupuestar y cargar hasta 2.500 dólares (en total) a CCMHB/CCDDB por los costes asociados a este requisito.
(d) Si el proveedor de una agencia financiada no está obligado por otra organización de financiación a tener una compilación, y si se requiere una para el contrato de CCMHB/CCDDB, la agencia financiada puede presupuestar y cargar hasta 2.500 dólares (en total) a CCMHB/CCDDB por los costes asociados a este requisito.
4.  Costes compartidos
En caso de que otra organización de financiación exija al proveedor financiado una auditoría, una revisión financiera o una compilación independientes, el coste se prorrateará entre las fuentes de ingresos. Los límites de los costes de auditoría, revisión financiera y compilación siguen siendo aplicables.

5.  Información complementaria (exigida a todas las agencias, independientemente de los    ingresos totales)
La siguiente información financiera complementaria deberá ser completada por una empresa independiente de contadores públicos e incluida en el informe de auditoría o de revisión o compilación (y el no hacerlo hará que el informe sea inaceptable):
(a) Calendario de ingresos de explotación por programa financiado por CCMHB/CCDDB: Este calendario se elaborará utilizando la clasificación de fuentes y el formato aprobados por CCMHB/CCDDB, siguiendo el modelo del formulario de informe de ingresos de CCMHB/CCDDB. El detalle incluirá columnas separadas con la lista del programa total y de los ingresos financiados por CCMHB/CCDDB únicamente. Las fuentes de ingresos individuales no deben combinarse. Ejemplo: Los fondos recibidos de varias agencias estatales o federales no deben combinarse en una sola clasificación, como "Estado de Illinois" o "Gobierno Federal".
(b) Cronograma de gastos operativos por programa financiado por CCMHB/CCDDB: Este cronograma se elaborará utilizando las categorías de gastos operativos aprobadas por CCMHB/CCDDB y un formato que sigue el modelo del formulario de informe de gastos de CCMHB/CCDDB. El detalle incluirá columnas separadas con la lista del programa total y de los gastos financiados por CCMHB/CCDDB únicamente. La declaración debe reflejar los gastos del programa de acuerdo con los requisitos de información de CCMHB/CCDDB, incluida la asignación razonable de los gastos administrativos a los distintos programas. El cuadro excluirá cualquier gasto cargado a la Junta de la lista de gastos no admisibles (arriba).
(c) Confirmación del pago de CCMHB/CCDDB: La confirmación de los pagos de CCMHB/CCDDB efectuados a una agencia requerida por el auditor independiente durante el curso de la auditoría o revisión o compilación se obtendrá de la oficina de CCMHB/CCDDB.
(d) Sólo para la auditoría, opinión del auditor sobre la información complementaria: El auditor independiente deberá establecer claramente su posición respecto a la información financiera complementaria presentada en el Cuadro de ingresos de explotación por programa financiado por el CCMHB/CCDDB y de gastos de explotación por programa financiado por el CCMHB/CCDDB.  Esto puede hacerse ampliando la opinión general sobre los estados financieros básicos o mediante una opinión complementaria.  Si el auditor independiente determina que los procedimientos adicionales necesarios para permitir una opinión complementaria sobre los cuadros de ingresos y gastos de explotación aumentarían materialmente el tiempo de auditoría, podrá indicar alternativamente la fuente de la información y el alcance de su examen y la responsabilidad asumida, en su caso.
(e) Fondos de mejora de capital: Si el organismo ha recibido fondos de mejora de capital de CCMHB/CCDDB durante el último año, la auditoría o revisión o compilación incluirá una contabilidad de la recepción y el uso de dichos fondos.
(f) Sólo para la auditoría, controles internos: El auditor independiente deberá comunicar, por escrito, los puntos débiles importantes de los controles internos del organismo cuando ello repercuta en la financiación del CCMHB/CCDDB.  Deberán remitirse copias de estas comunicaciones al CCMHB/CCDDB junto con el informe de auditoría.

(g) El informe del contador público independiente debe incluir, como mínimo, los elementos descritos en la "Lista de comprobación de la responsabilidad financiera":
(i)  Procedimientos financieros aprobados por la Junta Directiva de la Agencia que incluyan la separación de funciones para la preparación de la autorización de pagos, la aprobación de la autorización y los firmantes de los cheques;
(ii) Revisión de los estados financieros por parte de la junta directiva de la agencia en las reuniones de la junta directiva de la agencia y documento fuente: actas de las reuniones de la junta directiva de la agencia (fechadas);
(iii) Actas de la Junta de la Agencia con la moción de aprobación de las solicitudes de subvención de CCMHB/CCDDB para el año en curso;
(iv) Actas de la junta de la agencia con la moción de aprobación del presupuesto del año fiscal en cuestión;
(v) Verificación de que la agencia ha cumplido con su respuesta a cualquier hallazgo o cuestión citada en la emisión más reciente de una carta de gestión por parte del auditor, si procede;
(vi) Demostración del seguimiento del tiempo del personal (por ejemplo, hojas de asistencia);
(vii) Prueba de los pagos de impuestos sobre la nómina correspondientes a un trimestre, con las fechas de pago;
(viii) Formulario 941 o IL-941 o UC3, comparación de los importes de los impuestos sobre la nómina y alineación con el período;
(ix) W-2s y W-3, comparación con el bruto en el 941;
(x) Verificación del estatus 501-C-3 (Carta del IRS), si procede;
(xi) Formulario IRS 990 o AG990-IL, confirmación de que se mantiene el estatus 501-C-3;
(xii) Formulario IRS 990 o AG990-IL para la fundación asociada, si procede; 
(xiii) Informe anual del Secretario de Estado; y 
(xiv) Método de contabilidad por devengo en uso.

6. Presentación: El informe de auditoría o de revisión o compilación deberá presentarse al CCMHB/CCDDB en un plazo de 6 meses a partir del final del ejercicio fiscal de la agencia. Para facilitar el cumplimiento de los requisitos de presentación, se recomienda a las agencias que contraten a contables públicos certificados antes de que finalice el año fiscal. Se requiere una carta de compromiso antes de la contratación (como en el caso anterior).

7.Auditoría, revisión o compilación tardías: en caso de que no se presente a la oficina del CCMHB/CCDDB un informe de auditoría, revisión o compilación realizado de forma independiente antes del plazo de seis meses mencionado, los pagos del contrato o contratos de la agencia se suspenderán durante tres meses o hasta que se reciba el informe requerido. Si el informe no se recibe en el plazo de tres meses, el contrato o los contratos se rescindirán automáticamente y no se efectuarán más pagos a la agencia. Los pagos por los servicios prestados de acuerdo con el/los contrato/s y retenidos durante ese periodo de tres meses se liberarán tras la presentación del informe requerido y la resolución de cualquier resultado negativo. Si NO se recibe un informe satisfactorio dentro de los 12 meses siguientes al cierre del ejercicio fiscal de la agencia, las partes acuerdan que el CCDDB o el CCMHB no tienen ninguna obligación con la agencia de emitir los pagos suspendidos. Una agencia no podrá optar a la posterior financiación del CCMHB/CCDDB hasta que se presente el informe requerido y se resuelva cualquier hallazgo negativo (incluida la devolución del exceso de ingresos).

8. Sanciones: El incumplimiento de estos requisitos será causa de terminación o suspensión de la financiación del CCMHB/CCDDB.

9. Si la organización proveedora no cumple con el requisito de presentar una auditoría o revisión o compilación financiera según lo especificado, la organización deberá devolver todos los fondos de la Junta CCMHB/CCDDB asignados para tal fin.

10.	Registros: Todos los registros fiscales y de servicios deben conservarse durante cinco años después del final de cada período presupuestario, y si aún queda alguna necesidad, como cuestiones no resueltas derivadas de una auditoría o revisión o compilación, los registros relacionados deben conservarse hasta que el asunto esté completamente resuelto.

11. A discreción de la CCDDB o del CCMHB, se podrá prescindir de los requisitos de auditoría independiente o de revisión o compilación financiera en circunstancias especiales. La disposición de exención se especificará en el contrato.


NOTA: Cada nuevo año de subvención incluirá los costes de auditoría/revisión/compilación para completar su requisito para el año de subvención anterior. Las agencias financiadas por primera vez no pueden utilizar los fondos del CCMHB/CCDDB para pagar la auditoría/revisión/compilación de actividades anteriores a la contratación con el CCMHB/CCDDB. Ejemplo: el coste de una auditoría/revisión/compilación que cubra el año de subvención PY22 se pagará durante PY23 utilizando fondos PY23 y se registrará como un gasto PY23.


Gastos no subvencionables (de las Directrices de Financiación):

(i) Deudas incobrables;
(ii) Contribuciones al fondo de reserva para imprevistos; 
(iii) Contribuciones y donaciones; 
(iv) Entretenimiento; 
(v) Remuneración de los miembros del consejo de administración; 
(vi) Multas y sanciones; 
(vii) Gastos de intereses;
(viii) Impuesto sobre las ventas;
(ix) Compra de alcohol;
(x) Gastos de viaje de empleados que superen las directrices del IRS;
(xi) Gastos de lobby;
(xii) Gastos de depreciación;
(xiii) Los ingresos por alquileres recibidos deben utilizarse para reducir el gasto reembolsable con fondos de CCMHB o CCDDB por el artículo alquilado; 
(xiv) Gastos de capital superiores a 500 dólares, a menos que se especifiquen fondos para tal fin;
(xv) Suplir la financiación de otra fuente de ingresos. El CCMHB o el CCDDB podrán retrasar las decisiones de asignación cuando los fondos previstos de otras fuentes puedan verse influidos por sus decisiones;
(xvi) Suplementación de fondos estatales o federales y/o pagos sujetos a la coordinación de prestaciones; 
(xvii) Gastos o partidas no aprobadas de otro modo a través del proceso presupuestario o de modificación presupuestaria;
(xviii) Gastos incurridos fuera de la vigencia del contrato;
(xix) Contribuciones a cualquier candidato o partido político o a otro fin benéfico;
(xx) Costes administrativos excesivos, incluyendo:
· Cualquier tasa de costes administrativos indirectos que supere el 20% (sujeto a revisión por el CCMHB o el CCDDB) de la parte no administrativa del presupuesto, a menos que lo apruebe el CCMHB o el CCDDB;
· Cualquier coste administrativo indirecto que supere los aprobados en el presupuesto del programa/servicio;
· Cualquier coste administrativo indirecto para el que no se haya presentado un plan de asignación de costes de la organización que se considere aceptable para el CCMHB o el CCDDB.
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